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COJEPXAHUE

[lepeueHb KOMIETeHLMI C yKa3aHWeM 3TaroB WX (DOPMHUPOBaHUS B MPOL[ECCe OCBOEHUSI
oOpa3oBaTenbHOW TMPOTpaMMbl, OMMWCaHWe TI0Ka3aTesed, KpUTEpHEB OLIEHWBAHUS
KOMIIeTeHLIMH Ha Pa3/IMYHbBIX 3Tarnax ux (OpMUPOBaHUS

MeToauyecKre MaTepuabl W TUTIOBble KOHTPOJIbHBIE 3a/laHUsi, HEOOXOAWMBIe ISt
OLIeHKM 3HaHWM, YMeHWH, HaBbIKOB W (WJIM) OTbITA [IeATebHOCTH, XapaKTepU3yHOLX
3Tarbl (OPMHUPOBaHUS KOMIIETEeHL[Mt B TMpollecce OCBOeHUsi TMpodeccruoHanbHOM
00pa3oBaTebHOU TIPOTrPaMMBbl

ITepeueHb KOHTPOJIBHBIX 33JAHMH M WHBIX MaTepUa/oB, HEOOXOJMMBIX /ISl OIeHKU
3HaHWH, yMeHUM, HaBBIKOB U OTIbITa AesATebHOCTH



®oHy, orieHouHbIX cpefcTB (POC) A5 IpOBeieHusT TeKYIero KOHTPOJIsi yCrieBaeMOCTH 1
TIPOMEKYTOUHOM aTTecTaliuy o0yuaroImuxcst 6a3upyeTcsi Ha repeyHe KOMIeTeHIUM C yKa3aHueM
3TaroB WX (OPMHUPOBAHUS B TMIpoIjecce OCBOeHWsl 0OpasoBaresnbHOM mporpammbl. POC
obecrieuriBaeT OOBEKTUBHBIM  KOHTPOJIb  JIOCTW)KEHHsI BCeX pe3yJ/ibTaToB  00ydeHwus,
3aryIaHUPOBaHHBIX Zis1 AUCIUIUTHHBI @OC eK/touaem 8 cebs:

- OMucaHuve ToKa3aTesel U KpuTepreB OLeHUBaHUSI KOMIIETEHLIMI Ha pa3/IMyHbIX 3Tarax ux
dhopMrpoBaHusl, OMKCaHKe IIKal OLleHUBaHUS;

- MeToJuYecKre MaTepuasbl, OMpezesisitoljye MNpoLefypbl OL€HMBAaHUS 3HAHWM, YMEHWM,
HaBLIKOB U (W/IM) OMbITa [JesTeJbHOCTH, XapaKTepu3yIOL[UX 3Tarbl (HOpPMHUPOBAHUS
KOMIIeTeHILIH;

- TUIIOBBIE KOHTPOJIbHBIE 3a/IaHUS WU UHbIE MaTepHasibl, HEOOXOMMBIe /1Sl OTJeHKH 3HaHUM,
YMEeHUI 1 YPOBHS OB/afieHHs1 (P OPMHUPYIOLLMMUCS] KOMIIETeHLMSIMA B TIPOLIeCCe OCBOEHUS
JVCLIMILJIMHBI (TTPaKTUUeCKUM MOoKa3).

1. IEPEYEHb KOMIIETEHIIUI C YKA3SAHVUEM J3TAITIOB X
®OPMUHNPOBAHNSA B IIPOI[ECCE OCBOEHINA OGPA3OBATE/ILHOM
IIPOI'PAMMBI, OTIMCAHUVE IIOKA3ATEJIEN, KPUTEPUEB OITEHUBAHUS
KOMITETEHIIU HA PA3/IMYHBIX 3TATIAX X ®OPMUPOBAHUS

OtleHOuHBIe CpeficTBAa MO OOpa3oBaTenbHOM TMporpaMme o00ecrieunBarOT HaZeXKHYIO U
WHTErpPaTUBHYIO (KOMIUIEKCHYI0) OI[eHKY Ppe3y/bTaTOB O0yYeHHsT W OCBOEHUs [UCIUIUTAHBI
(moaynsi) B1. B.04 Bropoli ”HOCTpaHHBIN S3bIK.

Kapma komnemenyuti
Ko0 u HaumeHo8aHUe KomnemeHYuu 8blNyCKHUKA:
YK-4. CriocobeH NpUMeHSITb COBPeMeHHble KOMMYHHUKAaTHUBHbIE TeXHOJIOTHH, B TOM UMC/Ie Ha
MHOCTPaHHOM(bIX) s13bIKe(ax), /Il aKa/leMUueCcKoro v npodeCcCroHaIbHOTO B3aUMO/1eHCTBYSI.
Koj 1 HauMeHOBaHHe HHAMKATOPA JOCTIDKEeHNsI KOMIIeTeHIUM:
YK-4.2. CriocoGeH OCyIIeCTB/ISATh TEPeBOJ, W aHain3 MpodeccroHanbHO-OPUeHTUPOBAHHOTO
TeKCTa, BeCTH [IeJIOBYIO TIePerrcKy, AAaior U JUCKYCCUIO HA MTHOCTPaHHOM $I3bIKe;
YK-4.3. CrniocobeH BOCIPUHHMATh, aHAAM3MPOBaTh M KPUTHUECKH OLIEHWBAaTh YCTHYIO U
MIMCbMEHHYO0 [1e/I0BYI0 MH(POPMALIMIO Ha POJJHOM SI3bIKe
3Hamb:
- CcoBpeMeHHbIe Cpe/iCTBa MH(OPMALIMOHHO-KOMMYHHUKALIMOHHBIX TeXHOIOTUM;
- sI3bIKOBOM MaTepuaJl (JieKCHueCcKre eJMHULIbI ¥ TPaMMaTHUeCKre CTPYKTYPhbI), He0OX0JUMBIi
Y IOCTAaTOYHBIN 21 OOII[eHHs B pa3/IMUHbIX Cpefiax U cepax peueBou [1esTeTbHOCTH;
Ymemp:
- BBIJEJATb 3HAUMMYI0 UH(OPMALIMIO U3 3HAUMMBIX TEKCTOB CITPABOYHO-MH(GOPMALMOHHOTO U
PEeK/IaMHOr0 XapakTepa;
- BeCTH Auasor, coOsrojasi HOPMbI PeUYeBOTO STHKeTa, UCIOJb3ys pa3/iiuHble CTpaTeruw,
BbICTPauBaTh MOHOJIOT;
- TOJ/ep>KUBaTb KOHTAKThI IMPU MIOMOLLY 3/IeKTPOHHOM MOYTHI;
Baademb:
- TpaKTUYeCKUMU HaBbIKaMU UCII0/Ib30BaHUsI COBPEMEHHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX TeXHOJIOTHH;
- TpaMMaTUYeCKUMU KaTeropusMH U3ydaemoro(blx) MHOCTPAaHHOTO(bIX) SI3bIKa (OB).



Tunbl KomnemeHYull: yHWBepCa/bHAasi KOMIIETEHI[USI BBIMTYCKHUKA OOpa3oBaTebHOU
TIpOrpaMMbI TI0 HaripaB/ieHUI0 ToAroToBKU: 52.04.01 Xopeorpaduueckoe UCKycCTBO (YpOBeHb
MarucTparypabl).

1.1. 3Tansl (popMHUpPOBaHHA KOMIIETEHI[UH U CPEACTBA OLleHUBAHUS

Pe3y1'IbTaTbI OCBO€HUA OJUCHUITIMHEI, IToAJ/ieXXallre IIpOBEPKe

Pe3ynbTaThl 00yueHUs NuaukaTopbl OCHOBHBIE MOKa3aTe/In Buj oLieHOYHOTr0
(KoMmeTeHLIH) JIOCTYDKeHUs OL|eHKH pe3y/IbTaToB Marepuana,
KoMIeTeHui (J/1s1 o0yueHust o0ecrieyrBarOIIHIA
IJIaHUPOBaHUSA ¢opmupoBanue
pe3y/1bTaToB 00y4yeHus KOMITeTeHIHi
1o 3/iIeMeHTaM
o0pa3oBaTe/ILHOM
nporpaMmbl 4
COOTBETCTBYHOIIUX
OLIeHOYHBIX CPe/JICTB
YK-4. Criocoben YK-4.2. Criocoben 3Hamb: OLIEHOYHbI®
TIPUMEHSITh OCYLLeCTBJISITh - COBpeMeHHbIe CpeJCTBa Marepuasisl st
COBPEMEHHbIE repeBo/] U aHa/u3 WH(OPMALMOHHO- MOHOJIOTUYEeCKOT0
KOMMYHUKAaTHUBHbIE rpodhecCoHaTBHO- KOMMYHHKALIHOHHBIX BbICKa3bIBaHMS,
TeXHOJIOTHH, B TOM OpHeHTUPOBaHHOTO TeXHOJIOT U Marepuaribl Jist
uuncjie Ha TeKCTd, BeCTHu - SI3bIKOBOM marepurall KOHTpO]ILHOfxi
HMHOCTpaHHOM(bIX) JleJIOBYIO IepertcKy, (mekcuueckue eUHULIL U paboThr;
s13pIKe(ax), AJis JManor U JUCKYCCUI0 rpaMMaTuueckue OL|€eHOYHbIEe
dKaJeMHn4eCKoro nu Ha MHOCTPAHHOM CprKTprI), MaTepHasibl K
HpO(beCCI/IOHaJ'ILHOFO SA3bIKE; HEOﬁXOﬂHMLIﬁ U TeCTOBBIM
B3aUMO/IeHCTBUS YK-4.3. Criocoben JIOCTAaTOUHBIN Z71sl UCTIBITaHUSIM,
BOCIIpDMHUMaATh, 06].ueHI/IH B Pas/IMuHbIX OLIeHOYHbIe
aHa/IM3UpOBaTh U cpefiax u C(bean pequof/'I MaTepuasbl K
KPUTHUUYECKHU JeATeIbHOCTH; 3a4eTy.
OLleHMBaTh YCTHYIO U Ymemb:
NHACbMEHHYIO - BBIJ|eJIATh 3HAUUMYIO
AE/IOBYIO MH(pOopMaLio U3

nH(bOpMaIUIo Ha
POZIHOM SI3BIKE.

3HAUMMBIX TEKCTOB
CTIPaBOYHO-
MH(OPMALMOHHOTO U
PeK/1IaMHOI'0 XxapakTepa;
BeCTH JJUaJIOT, cobmoast
HODMBI Pe4eBOT0 ITHKETa,
WCIIO/Tb3Ysl Pa3/InuHble
CTpaTeryu, BBICTPaUBaTh
MOHOJIOT;

TO//1eP>KBATh KOHTAKTHI
TP TIOMOILHA
3/IeKTPOHHOM TIOUTHI;

Bnaoemnb:

MPaKTUYeCKUMU
HaBbIKaMU
WCTIO/Ib30BaHUs
COBpEMeHHBIX
KOMMYHHKaTUBHBIX
TeXHOJIOT1H;
rpaMMaTiyeCKUMHU
KaTeropusiMu
r3yuaemoro(bix)
MHOCTPaHHOTO(BIX) SI3bIKA
(oB).




1.1. Kputepuu ¢opMHupoBaHus OIleHOK Ha pas/IMYHLIX 3Tanax ux (OpMUpPOBaHHUSA

OO6wmii 6as TeKyIero U pyoexXHOro KOHTPOJIS CK/IaAbIBaeTCs U3 C/Ie/[YIOIMX COCTABIISIOLMX:

IITkana oyeHu8aHus NAaGHUpyembiX pe3y/1bmamoe oGyueHus

TeKywLmii U pyOe>KHBI KOHTPOJTb

Cemectp ITIkasia orjeHUBaHUSA
CTy/ieHT He J0NyCKaeTcs K olleHKa OL[eHKA «X0poIIo». | OLeHKa «0T/IHYHO»
MPOMEXXYTOUYHOM «Y/IOBJIETBOPUTE/IHH
arrecTanuu o»
2,3 v" Yacruusoe nocemjenre | v TTonHoe wim v TlonHoe wuin v’ TlonHoe
ayJUTOPHBIX 3aHSTHH. YacTUYHOE YacTUUHOE TIOCeIIeHHe
v Hey/I0BIETBOPUTEJIBHOE ToCeIIeHre ToCeIeHre ayIUTOPHBIX
BBITIO/THEHHE ay/IUTOPHbIX ay/IUTOPHbIX 3QHATHIA,
71ab0paTOPHBIX U 3aHSATHH. 3QHATHI. v’ TlonHoe
NPaKTUYECKUX paboT. v YacTtruuHoe v TonHoe BLITOTHEHUE U
v Tlnoxasi MOATOTOBKA K BBITOIHEHHE U BBITOIHEHHE U 3amura
KOHTPOJIbHBIM 3aIura 3aIura 71abopaTopHBIX U
MEDOTIPHUSITUSIM. 7abopaToOpHBIX U 7abopaTOpHBIX U MPAKTHUECKUX
MPAKTHUECKUX MPAKTHUECKUX 3QHATHIA.
pabor. pabor. v' Bbino/iHeHHe
v Brino/iHeHue v BhinosiHeHue KOHTPOJIbHBIX
KOHTPOJTBHBIX KOHTPOJTbHBIX paboT, TECTOBBIX
paboT, TECTOBLIX paboT, TECTOBLIX 3a/JaHUM, OTBETHI
3a/laHuM, OTBETHI Ha|  3aJaHui, OTBETHI Ha KOJJIOKBUYME
KOJI/IOKBUYME Ha Ha KOJIJIOKBHyMe Ha OL|EHKU
OLIeHKH Ha OL[EHKU «OTJIAUHOY.
«Y[IOB/IETBOPUTETb «XOPOIIIO».
HO HO».

[ITkasa OIleHKM MOHOJIOTMYECKOTO BbICKA3bIBaHUsI Ha TIpuMepe ocBoeHusi komreteHUun YK-4 (Cnocoben
TIPUMEHSITh COBPEMeHHble KOMMYHUKAaTHBHbIE TEXHOJOTHM, B TOM UHC/JIe Ha MHOCTPAHHOM(bIX) s3blke(ax), AJisi
akKaZieMHU4ecKoro U rpogecCHOHaIbHOTO B3aUMOAEHCTBYS).

IIIkana orfeHUBAHUA

XapakTepucruka ¢()OpMHPOBAaHHOCTH KOMITETEeHIIHIT

5 «oT/IMYHO»

OOyuarouuiicst Biia/ieeT 001Ies3bIKOBON 1 TpodeccroHaNbHOM JIEKCHKOH,
JIEKCUKO-TPAMMaTU4eCKUMHY HaBbIKaMH yCTHOM KOMMyHuKaruu. CoziepyxaHue
MOHOJIOTUYECKOT0 BBICKA3bIBAHUS COOTBETCTBYET 3asiBJIEHHOU TeMe,
JIOTUYeCKH BbicTpoeHo. OCyliiecTB/IeHa cCuCcTeMaTU3alys U 00001eHre
Hay4HOW MH(OpMaLyy 1o TeMe. Bricka3biBaHue UMeeT 3aKOHUEeHHbBIH
XapakTep, XOPOLIo MpopaboTaHo, MaTepyas CTPYKTYPHPOBaH, JIETKO
BOCITPMHMMAETCST Ha CITyX, UCTI0/b3yeTcsl TpodeccroHanbHasi TEpMUHOJIOTHSI.
CTy/IeHT BbICKa3bIBaeT COOCTBEHHOE MHEHHE TI0 33/JaHHOMN TeME, UCITO/Ib3YeT
CBOM TBOPYECKUM MOTeHIUAJ.

OO0yuarouuiics BiaJieeT 001es3bIKOBON 1 TPodeccroHanbHOM JIEKCUKOM.
Co/iep>KaHre MOHOJIOTMUECKOTO BbICKa3bIBaHUsI COOTBETCTBYET 3asiBJIEHHOU
TeMe, JIOTMYeCKH BeICTpoeHO. OcyliecTBIeHa cucTeMaTu3anus 1 060061eHre
4 «XOpOoLLIO» Hay4HOW MH(OPMaLyy 1o TeMe. Bricka3biBaHue UMeeT 3aKOHUeHHBIH
XapakTep, XOPOIIIOo TPopaboTaHo, MaTepHal CTPYKTYpPHUPOBaH, JIeTKO

BOCIIDUHHUMAETCA Ha C/IYX, UCIIOJIb3YyeTCsA l'[pOCl)eCCI/IOHa]'[bHaH TePMHHOJIOT'UA.

3 «y[iOB/IETBOPUTE/ILHO»

OOyuarouuiicst Bia/ieeT 001Ies3bIKOBON 1 PodeccroHaNbHOM JIEKCHKOM.
Co/iep>xaHrie MOHOJIOTHUECKOTO BbICKA3bIBaHUSI COOTBETCTBYET 3asiBJIEHHOM
Teme. OcyIIlecTB/IeHa cUCTeMaTu3alus U 06001eHHe HayuHOW MHGOPMAaIn
o Teme. BbICKa3bIiBaHMe MMeeT 3aKOHUEHHBIN XapaKTep, UCTIOMb3yeTCst
ripodheccroHaIbHAsE TEPMUHOJIOTHSI.

Copep>kaHre MOHOJIOTHYEeCKOT0 BbICKA3bIBaHUSI HE COOTBETCTBYET 3asiBJIeHHOM
TeMe. BbICKa3bIBaHHE He UMeeT 3aKOHUYEHHBIN XapaKTep, TI0X0 MPopaboTaHo,
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«He y[I0BJIETBOPUTE/ILHO» MaTepHas He CTPYKTYPUPOBaH, TsDKesI0 BOCIIPUHKUMaeTcs Ha cinyX. CTyZeHT He

MOXET OTBETHUTH HAa HABOAMAILIME BOIMPOCHI

IITkasia oLleHKH KOHTPO/IbHOW PadoThl Ha TIpuMepe ocBoeHus KoMreteHmu Y K-4 (CriocobeH mpuMeHsITh
COBpeMeHHbIe KOMMYHHUKATHBHbBIE TEXHOJIOTHH, B TOM YKC/Ie HA THOCTPAHHOM(BIX) sI3bIKe(ax), Jy1s akaZleMHUueckoro 1

NpodheCCHOHA/TLHOTO B3aUMO/IEHCTBYS).

KonTposbHas pabora coctouT u3 10 BOIIPOCOB.
KoHTponbHast paboTa o1jeHUBAaeTCsl B COOTBETCTBUH CO CJIIYHOLIMMU KPUTEPUSIMHU:

OneHka

XapakTtepHucTuKa c)OpMHUPOBAaHHOCTH KOMIIETeHIHH

5 «OTIUYHO»
90-100% npaBUIBHBIX OTBETOB

3HaeT S3LIKOBOM MaTepwal HeOOXOAUMBIA U [JOCTATOUHBLIM /IS
0011eHHsT B Pa3/IMUHBIX CPeJax U cepax peyeBoi /1esiTe/IbHOCTH.
YMeeT BeCTU AUasOr ¥ BbICTpauBaTb MOHOJIOT.

Bnageer cnocobamul B3aMMOJIEMCTBUSL C OKPY>KAlOLUMH JTFO/[bMU,
TIOHATUIHO-TEPMUHOJIOTHUECKUM arapaToM.

4 «XopoLIo»
76-89% TpaBU/IbHBIX OTBETOB

3HaeT S3bIKOBOM MaTepuas HeOOXOAUMBbIA W AOCTAaTOUHBIN ISt
o611eHust

YMeeT BeCTU AUAJIOT U BBICTPaUBaTh MOHOJIOT.

Bnageer cnocobamul B3aMOJIEHCTBUSI C OKPY’KalOLMMH JTIOJJbMHU,
TIOHSITUAHO-TePMHUHOJIOTMYECKUM amiapaToM.

3 «y[i0OBIIETBOPUTE/ILHO»
60-75% 1npaBU/IbHBIX OTBETOB

YMeeT BK/IIOUaThCs B MeXKKY/IbTYPHYH0 KOMMYHHKAIHIO.
Bragieet criocob6amy B3aMMO/IEHCTBUS C OKPY KAFOLLMH JTFObMH.

2 «Hey/0BIeTBOPUTETBHO»
MeHblle 59% MpaBUIbHBIX OTBETOB

He 3Haet s13bIKOBOM MaTepua HeoOXO/JUMBIi fiJis OBILeHuUsI.
He ymeeT BeCTH [1ajior ¥ BLICTPAaUBATh MOHOJIOT.

He ymeeT BK/IIOUaTbCS B MEXKKY/IBTYPHYIO KOMMYHHUKaLuio. He
BJIafIeeT MOHSATUHHO-TEPMHHOIOTHUYECKUM allliapaToOM.

Kpumepuu oyenku pe3y1bmamoe mecmupogaHus

Kpurepuii Onucanue basuie1 / CTeneHb KoMmeHTapuii
KosimyecTBO ITporeHT 90-100% — OTJIMYHO HcrionbsyeTes jis
IPaBUJILHBLIX | BBIIIOJIHEHHEBIX | 75-89% — XOpOIIIO CTPOTOM OIleHKU
OTBETOB MIpaBUILHO 60-74% - y0BJIETBOPHUTE/ILHO |YPOBHS 3HAHUSL.
BOIIPOCOB. MeHee 60%
-Hey0BJIeTBOPUTEILHO
TouHOCTE CooTBeTCTBHE | BBICOKHIL: BCe OTBETHI O1reHUBaeTCd 110
KauecTBO BBIOpPaHHBIX JIOTUYHbIE ¥ 000CHOBAHHEIE; KauyecTBY U
3HaHUU OTBETOB CpeHUU: eCTh OIITUOKU WX | apTyMeHTAaI[UH.
TEeOpPeTUYeCKO | HeyBepeHHOCTh;
1 6ase u HU3KHUI: MHOTO OIITHOO0K,
JIOTHKA OTBETEI IIOBEPXHOCTHBIE
BBIOODA.
O6ecmeueHHOCT | HackoybKo ITostHOE: BCce BepHbIE IIpoBepka
b OTBETOB CTYZEHT BapUaHTHI BEIOPAHEL; IIOHUMaHUI
HCII0JIb30BaJI YactruHoe: YacTb BEPHBIX; MHOI'OBapHaHTH
BCE HeJOCTaTOUYHOEe: BEPHBIX OTBETOB LIX OTBETOB.
IIpe/JI0’KeHHEI mazo
€ BapHUaHTBI
(my1s1 3a1a4u
BBEIOOpPOM
HEeCKOJIbKUX).
CreneHsn CI10co6HOCTH BrICcOKad: JIOTUYeCcKye Biusget Ha
IIPOSIBJIEHUS | IPUMEHATH BBIBOZBI M apI'yMeHTaIUd; UTOTOBYIO
CaAMOCTOATeJILHO(JQ 3HAHUYA Hwu3kas: 3dy4y€HHbIe OTBEThI 6e3 OHEHKY-
TH UMEHHO B aHamsa




TeCTOBBIX
cUTyanusx, He
MeXaHU4YeCKY,
ac
OCMBICJIEHUEM.
Obi1ue CooTHomrenue | OTaumuHOo — 90% U 60J1€E; HUTorosasa
II0KasaTejau IpaBUIBHEIX U | XopoIlro — 75-89%; OLleHKa II0
HeIIpaBWIBHEL | YIOBJIETBOPUTEIHLHO — 60- IIKaJIe.
X OTBETOB. 74%;
HerpotineHo — MeHee 60%.

Utorosas ornjeHKa:
* Ot 90% u BblllIe NTPaBUIBHBIX OTBETOB — BBLICOKAs CTeIleHb YCBOEHUs MaTepuasa, OLleHKa
«OTJIMUHO».
®  75-89% npaBU/IbHBIX OTBETOB — XOPOLLIasi OCBOEHHOCTb, «XOPOLLIO».
60-74% — yZ0B/I€TBOPUTE/bHBIN YPOBEHb, «Y/|0B/IETBOPUTE/ILHON.
®* Menee 60% — HeloCTaTOYHOE 3HAHUE, «HEYIOBIETBOPUTEIBHO».

OyeHouHble mamepudabl 0151 NPOMEXCYMOYHOU ammecmayuu no umozam 0C60eHUs1 KomnemeHyuu
YK-4 6 pamkax oucyunauHbl « Bmopoti uHocmpaHHblii s13bIK»

OnpepeneHue cTereHy cOPMUPOBAHHOCTH KOMITETEHIIM ITPOBOJUTCS B XOZle POMEXKYTOUHOM arTecTarjuy
B (hopme 3ayeTa C yueToM ypOBHel OPMHUPOBAHMS KOMITETEHL[N

Kpumepuu oyeHnku pe3yn1bmamoeg océoeHusi komnemenyuu YK-4

Kpurepuii Onucanue Bamnesl/ | KomMmeHnTapu

CreneH )7
b
KommyHukatvBHble | CIOCOOHOCTH CBOOO/IHO ¥ TPaMOTHO BECTH YCTHYIO 0-25 | Bbicokuii ypoBeHb
HaBbIKU 1 [TMCbMEHHYI0 peyb, BECTH JHasor, u3jaratb — Geriast peus,
MBICJIH. HoraTblii
CJIOBapHBIN 3arac,
6e3 ommnboK.
Husknit —
3aTpy/AHeHUs NpU
pasroBope U
TIOHUMaHUH.
'pammaTnueckass | YMeHHe NpaBUIbHO CTPOUTH MPe/JIOKeHHs, 0-20 | BaxHo —
MIPaBW/ILHOCTh WCII0/1b30BaTh I'paMMaTUYeCcKue CTPYKTYPBI. TOYHOCTb U
MUHMMaJIbHOE
KOJTMYeCTBO
OLINOOK.
Jlekcnueckas BraseHrie HE0OXOUMBIM CJIOBAPHBIM 3ariacoM JJIst 0-20 | OueHuBaercst
KOMITETEHTHOCTb | Pa3/MUHbIX CUTyaLlWii. pasHoobOpasue
JIEKCUKU U
a/leKBaTHOCTh
WCII0/Ib30BaHMS.
AypuposaHue [ToHMMaH¥We YCTHOM peuu, CriocoOHOCTh 0-15 | Ot ypoBHs
BOCITPUHUMATh WH(OPMALIMIO Ha CTyX. MTOHUMaHUs
CJIO>KHBIX U
TIPOCTBIX TEKCTOB.
UreHue u YMeHue unTaTh TEKCThI, aHaIM3MPOBaTh U 0-10 | BaxxHa cKOpOCTb U
BOCIIPUSITHE TEKCTa | M3BJIeKaTh NHGOPMAIUIO. TOYHOCTb aHaJ/IM3a.
ITuceMeHHas peus | KauecTBO HalMCaHHBIX TEKCTOB, IPAMOTHOCTD, 0-10 | OuenuBaetca
CTPYKTypa. JIOTHIKa,
rpaMMaTHKa, CTU/b.
«3auTeHo» BLICTAB/ISETCS, eCny 00yJaroLUics JOCTUT YPOBHEH OpMHUPOBaHUs KOMITETEHL{M:
TIPO/IBUHYTBIN, TOBBILLIEHHBIH, TTIOPOTOBBI;




«He 3auTeHo» BBICTABISETCS, C/IM 00YUarOI[HICs He JOCTHUT YPOBHEH (hOPMHUPOBAHUS KOMITeTeHLH:
TIPO/IBUHYTHIM, MTOBLILIEHHBIH, TTIOPOTOBLIMA, COOTBETCTBYET /IOTIOPOrOBOMY YPOBHIO (hOPMHPOBAHUS
KOMITeTeHIUH;

90-100 — «OTIMUHO» - BHICOKUI ypOBeHb: CBOOOJHOE BlaJieHHe sI3bIKOM, BBICOKasi KOMMYHHKATUBHas U
JIMHTBUCTAYeCKast KOMIIeTeHTHOCTb.

75-89 — «XopoI110» - TTOBBIIIEHHBIN YPOBEHb: XOPOILIO BLIPaXKAIOT MBIC/HA, UMEIOT PaclIMpeHHbIH
CJIOBapHBIH 3arac, yMepeHHbIe OIIHOKH.

60-74 — «Y IOB/IETBOPUTENBEHO» - IIOPOTOBBIN YPOBEHB: eCTh MPO6eJibl B JIEKCHKe WK I'PaMMaTHKe,
BO3MOXXHBI CJI0)KHOCTH IIPY CJIOKHBIX CUTYaLUsIX.

Memnee 60 — «He 3auTeHO» - I0TIOPOTOBBIN YPOBEHb: He JOCTUTHYT He0OXO[UMBIHA YPOBEHb BJIa/IeHUs
SI3bIKOM, UMEIOTCS OLLIMOKH, Melllarolljiie KOMMYHUKAL{UH.

2. METOJIMYECKUE MATEPVIAJIBI Y1 TUTIOBBIE KOHTPOJ/IBHBIE
3AJIAHMSI, HEOBXO/JVIMBIE /I/Isl OEHKH 3HAHWI, YMEHUIA,
HABBIKOB U OITBITA JEATE/IBHOCTH, XAPAKTEPU3YFOIINX

3TAIIbI ®OPMUPOBAHVSI KOMIETEHIUI B ITPOIIECCE
OCBOEHMS ITPO®ECCHOHAJIBHOM OBPA3OBATE/ILHOM
IIPOTPAMMBI

Ilepeuenb oyeHouHbIX Cpedcme

HavnmenoBanue Kparkas xapakTepucTHKa IIpeacraBiienue
OLIeHOYHOI'0 CpPejCcTBa OLIeHOYHOI0 Cpe/iCTBa OLICHOYHOI'0 CpPe/iCTBA B

tdonge

KoJsutokBuym CpefiCTBO KOHTPOJISI YCBOEHHUS Borpocsi 1o
yue6HOro Matepuasa TeMbl, paziesna Temam/paszesiam
WK Pas/iesioB JUCLUIUIAHBL, JWCLIATUTAHBI
OpPraHM30BaHHOE KaK yueGHOe 3aHsATHe
B BH/le cobece/l0BaHUs MPEIojaBaTesns
¢ 00OyUaroIUMUCs

KoHTponbHasi pabota CpeicTBO IIPOBEPKH YMEHU KoMI1eKT KOHTPOJ/IbHBIX
TIPUMEHSTh MOJTyUeHHbIe 3HaHUS [1s 3a/jaHuii TI0 BapyaHTaM
pelLiieHUsI 3a/iau OIpe/ie/IeHHOT 0 THIIa
TI0 TeMe WU pa3feny

TecToBble 3aaHus Cucrema CTaHIapTU3UPOBAHHbIX DOH/I TeCTOBBIX 3aJaHUI
3a/laHuM, MO3BOJISTFOLLAs
aBTOMATU3UPOBATh TIPOLIEYPY
W3MEPEHUS YPOBHS 3HAHUN M YMeHUH
obyuarorrerocs

Mononoruueckoe IMpoayKT camMocCTOsTeNbHOW —paboThl [TepeueHs Tem ocBeleHNs
BbICKa3bIBaHUe (COOOIIIeHUe) | CTy/AeHTa, TMpPeACTAB/IAIOLMNA Ccobok
nyO/myHoe BBICTYTIIEHUE 1o
Tpe/|CTaB/IeHUIO TOTyYeHHbIX
pe3y/IbTaTOB peLIeHUs1 OIpe/leIEHHOM
yueOHO-TIPaKTHUECKOH, yuebHo-
HCcie/i0BaTeNbCKOM UM HayYHOH TeMbI

3. MEPEYEHBh KOHTPOJILHBIX 3AJJAHUM 1 UHBIX MATEPHUAJIOB,
HEOBXOJAVMBIX JI/ISI OIIEHKH! 3HAHVH, YMEHWI, HABBIKOB 1
OIIBITA JEATE/IBHOCTHU

BaHK KOHTPO/bHBIX 3alaHUH /I TEKYIIIero KOHTPOJIs yCI1eBaeMOCTH:
KouTposbHast padora Nel

Bpewmst BbITIosiHeHUs1 paboThl — 45 MUHYT




Bapuanm I
1. 3amomHWTe MPOMYCKU MPeAJIoraMy U HapeuusiMH, T/e 3TO HeoOX0J1MO.
Please open that book ... page eight.
Whose exercise-books are ... the table?
Please take that red cup ... that boy.
«Where's Jack?». «He's ... the blackboard. He's looking ... it».
5. The walls ... the rooms ... my flat are yellow and blue.
2. HarmmmuTe cymjecTBUTebHbBIE BO MHOYXECTBEHHOM UHCJIe.
A jar, an umbrella, a glass, a bench, a boy, a loaf, a man, a wing, a pilot, a tomato, a city, a chief, a fish, a car, a lady, a
mouse, a foot, a teacher, a thief, a story
3. TlocTaBbTe BOMPOCHI K TOJUEPKHYTHIM CJIOBAM.
1. My friend is a teacher.
2. Her name's Mary.
3. It is an English newspaper.
4. That's a bad cap.
5. The books are on the table.
4. TlepeBenuTe TpeJi0XKeHUs Ha aHTJIMHACKUN SI3bIK.
1. Bcrpeuaiite Bena!
2. Ckaxure, noxanyicra, Iletpy moe nmsi.
3. Te pyuku He yepHEIe.
4. Kats B Kuese win MuHcke?
5. Onu fpy3bs [xeka.
6. OTo cobaka. OHa xopormasl.
7. Huk Mot apyr. OH JOKTOP.
8. Bo3bmurte, noxkanyiicTa, CBOO KHUTY y [leTpa.
9. BelliiuTe U3 KOMHAThI, TIOXKaIyHCTa.
10. Yto BBI cettuac fennaete? — Mbl unTaeM TeKCT BOCbMOM.
5. Read the text. Decide if the statements are true (T) or false (F).
In England everything is different. You must understand that when people say ‘England’ they sometimes mean ‘Great
Britain’, sometimes “The United Kingdom’, sometimes ‘The British Isles’ — but never just England. On Sundays in
Europe, the poorest person wears his best clothes and the life of the country becomes happy, bright and colourful; on
Sundays in England, the richest people wear their oldest clothes and the country becomes dark and sad. In Europe
nobody talks about the weather; in England, you have to say ‘Nice day, isn’t it?’ about two hundred times a day, or
people think you are a bit boring. In Europe you get Sunday newspapers on Monday. In England, a strange country,
you get Sunday newspapers on Sunday. In Europe people like their cats but in England they love their cats more than
their family.
In Europe people eat good food. In England people think that good manners at the table are more important than the
food you get to eat. The English eat bad food but they say it tastes good. And one more thing — in Europe important
people speak loudly and clearly; in England they learn to speak slowly and quietly so you cannot understand them.
1 ‘England’ always means ‘United Kingdom’.
A rich English person puts on his oldest clothes on Sunday.
In England people talk about the weather all the time.
In England people can buy newspapers on Sunday.
In Europe people like their pets more than their family.
6 The English think they eat good food.
6. Ask a railway official where you can have your luggage labelled and put it in the van, and which platform your train
is leaving from.

El

2
3
4
5

Bapuaum 2.
1. 3aro/HMTe MPOIYCKY MpeJioraMy U HapeursiMH, Tie 3TO He0OX0AUMO.
1. They're looking ... the boys.
2. Please go ... the table.
3. Fredis ... home now.
4. Please go ... ... the room.
5. Take a piece ... chalk ... the table and write these words, please.
2. HamumwuTe cymecTBUTebHBIE BO MHOYKECTBEHHOM UHCJIe.
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A lion, a toy, a granny, a leaf, a child, a fork, a tree, a boss, a potato, a tooth a house, a tray, a match, a dress, a wolf, a
sheep, a woman, a goose, a roof, a lily.
3. TlocraBbTe BOMPOCH! K MOAYEPKHYTHIM C/IOBAM.
1. The walls in my room are_yellow.
2. Bess is a good pupil.
3. Itis our classroom.
. This is a large map.
. The matches are on the table.
. [lepeBeauTe ripesi/ioyKeHUs1 HA AHTVIMACKUMN SI3bIK.
. ITo3nakombTecs c Ilerpom.
[aiiTe MHe MO rajiCTyK, IO>KaIyncTa.
. Ta cTpaHuLa He uucTas.
. Hukomnait umu [etp y gocku?
. Most cecTpa ¥ 51 CTyZieHTBI.
. Kars He nipeniofiaBaTesib. OHa CTyZA€eHTKa.
. Oto npumedaHuie. OHO JI/TMHHOE.
8. Y0epure Ballly KHUTY CO CTOJIa, TIOXKaIyHCTa.
9.[locTaHb CBOIO PYUKY U3 CYMKH, AHHa.
10.Ha koro oHr cMOTpAT? — OHU CMOTPSAT Ha HALKUX JeBOYeK.
5. Read the text. Decide if the statements are true (T) or false (F).
In England everything is different. You must understand that when people say ‘England’ they sometimes mean ‘Great
Britain’, sometimes “The United Kingdom’, sometimes ‘The British Isles’ — but never just England. On Sundays in
Europe, the poorest person wears his best clothes and the life of the country becomes happy, bright and colourful; on
Sundays in England, the richest people wear their oldest clothes and the country becomes dark and sad. In Europe
nobody talks about the weather; in England, you have to say ‘Nice day, isn’t it?’ about two hundred times a day, or
people think you are a bit boring. In Europe you get Sunday newspapers on Monday. In England, a strange country,
you get Sunday newspapers on Sunday. In Europe people like their cats but in England they love their cats more than
their family.
In Europe people eat good food. In England people think that good manners at the table are more important than the
food you get to eat. The English eat bad food but they say it tastes good. And one more thing — in Europe important
people speak loudly and clearly; in England they learn to speak slowly and quietly so you cannot understand them.
1 The Europeans know how to celebrate Sundays.
If you talk about the weather in England, you seem boring to other people.
Families are more important to Europeans than their cats.
The Europeans value table manners more than food.
The English eat good food.
6 Important Europeans speak in a loud but clear manner.
6. Ask a railway official where you can have your luggage labelled and put it in the van, and which platform your train
is leaving from.

NOUAWNRAUA

2
3
4__
5

Kmoun
1 BapuaHT | 2 BapuaHT

1 3ajanue
1. at 2. on 3. from 4. at, at 5. in, of (7 6a1/10B) | 1. at 2. at, down 3. at 4. to 5. of, on (76as110B)

2 3afaHue
Jars, umbrellas, glasses, benches, boys, loaves, Lions, toys, grannies, leaves, children, forks, trees, bosses,
men, wings, pilots, tomatoes, cities, chiefs, fish, potatoes, teeth, houses, trays, matches, dresses, wolves,
cars, ladies, mice, feet, teachers, thieves, stories. sheep, women, geese, roofs, lilies. (20 6a/10B)
(20 6ansioB)

3 3ajaHue
1. What is my friend? 2. What is her name? 3. What | 1. What colour are the walls? 2. Is Bess a good pupil? 3. Is
is it? 4. Is that a bad cap? 5. What are on the it our classroom? 4. What is this? 5. What is on the table?
table? (5 6a1oB) (5 6anioB)

4 3apaHue
1. Meet Ben. 1. Meet Pete.
2. Please, say to Pete my name. 2. Give me my tie, please.
3. Those pens aren’t black. 3. That page is not clean.
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4. Is Kate in Moscow or in Minsk? 4. Is Nick or Pete at the blackboard?
5. They are Jack’s friends. 5. My sister and me are students.
6. This is a dog. It’s good. 6. Kate is not a teacher. She is a student.
7. Nick is my friend. He is a doctor. 7. This is a notice. It’s long.
8. Please, take your book from Pete. 8. Take off your pen from the table, please.
9. Go out from the room, please. 9. Ann, take out your pen from the bag.
10. What are you doing now? We are reading text 10. Who are they looking at? They’re looking at our girls.
8. (10 6asioB) (10 6ansoB)
5 3ajjaHue
1-T 2-T 3-T 4-T 5-F 6-T (6 6asioB) | 1-T2-F3-T4-F5-F6-T (6 6anos)
6 3ajaHue
JIekcMYeCKH ¥ rpaMMaTU4YeCKH TIPaBUJIBHO JleKCMUYeCKH ¥ rpaMMaTHYeCKy TIPaBUJIBHO 0)OPMITEHHBIN
o(opM/IeHHBI OTBET MPU PelIeHHOH OTBeT TP pelIeHHON KOMMYHUKAaTUBHOM 3azade 10
KOMMYHHKATHBHOM 3a7a4e 10 6asios. GasiioB.
KPUTEPUU OUEHKN
5(0T/IUYHO) 56-58 6a/110B
4(xoporiio) 44- 55 6as1oB
3(y[iOBJIETBOPUTENILHO) 30- 43 6anios
2 (HeyOBIETBOPUTEJHHO) 29 v MeHee 6asIOB

KouTpoJsibHas pa6ora Ne 2

Bpems BbIroiHeHUs: paboThl — 45 MUHYT
Bapuanm 1

WL, N WN -

4
5

W

©NDUTRAWN -

1. TlocraBbTe ciefytoliye MpefaoKeHUs: B OTpULIaTe/IbHY0 (hopMy.

. He goes to the office every day.

. They often read English books.

. His marks are always good.

. Her sister lives in Moscow.

. He is having a dictation now.

. IToctaBbTe BONPOCH! K NOAYEPKHYTHIM C/I0BAM.

. My friends work at the Ministry of Foreign Trade.
. I sometimes give Peter my exercise-books.

. She writes a lot of sentences on the blackboard.
.We usually have our English in the evening.

.You are going to the blackboard.

. [lepeBeiuTe Ha aHTTIMICKUM S3bIK, UCIO/b3YST aKTUBHYIO JIEKCHKY YPOKOB
. Bbl /irobuTe momyyaTh Muchma?

[Ia. Har HOBBIN MH)KeHep WHOT/a TIepeBO/IUT MUCbMa MHOCTPAHHBIX (UPM.

. Eit HpaBUTCS 5TOT DUIBM, @ MHE HET.

. DTOT yUeHHUK BCeTZa JesiaeT ZOMAIHIO paboTy 0ueHb XOPOLLIO.

. Brl moBTOpSsieTe rpaMMaTHuecKue TpaBuiia ioMa Wi B Kiacce?

. B cnepyromem rogy s 0yay yuuts (to be going to learn) zBa MHOCTpaHHBIX SI3bIKA.
. B kj1acce Mbl He yurM HOBBIE CJ/10Ba, MbI fle/laeM 3TO [joMa.

. Kak oH nepeBouT C pycCKOro Ha aHIr/IMHACKU? — 51 He 3Hato.

9.

BBl yacTo romyvaete TeserpaMmel?

10. Bam 3z1ech HpaBUTCSI? — MHe 31€eCh OUeHb HPaBUTCS.

4

. HpquTaﬁTe TEKCT U OTBETHTE Ha BOIIPOCHI.

How to Be a Good Interpreter.

Foreign languages are socially demanded especially at the present time when the progress in science and technology
has led to an explosion of knowledge and has contributed to an overflow of information. Today more and more people
are trying to learn at least one foreign language, but there are still a great number of people who have to appeal to an
interpreter. Hence, interpreters play a very important role in modern life. They are people who make possible the
communication between different nations. To be a good interpreter one must work hard. The work starts when you
enter a university and it never ends because you are to improve your knowledge permanently. A lot of things depend on
an interpreter and his abilities. It is important for him not only to be good at languages but he has to be intelligent and to
be able to get out of a difficult situation when it is impossible to make a metaphrase. Generally, he must be ready for
out-of-order situations. So, we can see that the role of interpreter is really great especially in modern conditions when
all countries are open to each other. And due to this fact labour-market is in need of qualified and competent

interpreters.
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1.Why do people learn foreign languages?

2.What do you need to be a good interpreter?

3.What is the role of an interpreter?
Bapuanm 2

WINEFENUDNWNR =

4
5

. ITocTaBbTe c/ieyroLIMe MPEAIOKEHUsI B OTPULIATENBHYIO (hopMy.
. These students read a lot.

. Sometimes we have dictations.

. He is usually at his office in the morning.

. His sisters always give me books to read.

. Her friend does English exercises at home.

. ITocTaBbTe BONPOCHI K TIOUEPKHYTHIM C/IOBaM.
. Our teacher always speaks English in class.

. We often have dictations in class.

. They do a lot of exercises at home.

. Ann goes abroad twice a year.

.They are having their lunch now.

3.IlepeBeayiTe Ha aHIIMHACKUH SI3bIK, MCII0JIb3Ysl aKTUBHYIO JIEKCUKY YPOKOB
1. DTOo oueHb XOPOILUIi XXypHas. S coOMparoCh MOYUTATh €r0 CEro/iHsI BEUEPOM
(tonight).

2.

OO Ul kAW

UTo BHI [le/iaeTe CETO/IHSI BeUepoM?

10. Kak MHe fjoexathb /10 Ballero yupexxaeHus?

4

During the educational process we learn different subjects and get different skills. It will help us in our future life to get
interesting well-paid job and we want. But as usual there is always a foreign language in every educational curriculum.
So why do we need foreign languages for? The answer is rather simple. There are for about 6 billons of people on our
planet and all of them speak a great number of languages. Most popular of them are very necessary for every person in
modern life. The reason is simple — to understand people from others countries and make communication with them
easier. It is very important because people don't live separately from each other. But it isn't enough to know only
popular languages. People also need to study ancient languages. Why? Because they are maternal to modern languages

.HPOI{HTaﬁTe TEKCT U OTBETHTE Ha BOIPOCHI.

Moti cbIH BCerjia MPUXOAUT Ha 3aHATHS BO BpeMsl.

. Kto u3 Barux sipy3eii 00bIYHO MO/TyYaeT XOpOIre OLleHKU? — ToMm.
. BBl 00BIUHO XOZWTE 1OMOM BMeCTe?

. Ubs 370 KHMra? OHa MHe HPaBUTCS.

. Ko u3 Bac xuBet B LieHTpe MOCKBBI?
. 3aBTpa OH IOJIyUUT JBe TeJlerpaMMbl: OT MeHS U OT HallliX Jpy3eil.
. Kak yacto Bl nosiyuaete njioxve oLieHKU? — OueHb pejKo.

9.

The Role of Foreign Languages in Education.

and learning them help us to understand modern languages better.

1

.Why do we need foreign languages for?

2.Why is it important to know foreign languages?
3.What is the role of ancient languages in learning modern ones?
Knroun
1 BapuaHT | 2 BapuaHT
1 3ajanue

1.He doesn’t go to the office every day.

2. They don’t often read English books.

3. His marks aren’t always good.

4. Her sister doesn’t live in Moscow.

5. He isn’t having a dictation now. (5 6as10B)

1. These students don’t read a lot.

2. Sometimes we don’t have dictations.

3. He isn’t usually at his office in the morning.

4. His sisters don’t always give me books to read.
5. Her friend doesn’t do English exercises at
home. (5 6a1oB)

e

Who usually has English in the evening?
Who is going to the blackboard? (5 6annoB)

2 3a/ilaHUe
Where do my friends work? 1. Where does our teacher always speak
How often do you give Peter your exercise-books? English?
Does she write a lot of sentences on the blackboard? 2. What do we often have in class?

3. Where do they do a lot of exercises?
4. How often does Ann go abroad?
5. Who is having lunch now? (5 6as10B)

3 3agaHue

1. Do you like to get letters?

| 1. It’s a very good magazine. I am going to read
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2. Sometimes our new engineer translates the letters of it tonight.
foreign companies. 2. My son always comes to the classes in time.
3. She likes this film, but I don’t. 3. Which of your friends usually get good marks?
4. This student always does homework very well. — Tom is.
5. Do you revise grammar rules at the lessons or at home? 4. Do you usually go home together?
6. Next year I’'m going to learn two foreign languages. 5. Whose is this book? I like it.
7. We don’t learn new words at the lesson, we do it at 6. Which of you lives in the center of Moscow?
home. 7. Tomorrow he will get two telegrammes: from
8. How does he translate from Russian into English? I me and from my friends.
don’t know. 8. How often do you get bad marks? — Very
9. Do you often get telegrammes? seldom.
10. Do you like here? I like it very much here. 9. What are going to do tonight?
(10 6ansoB) 10. How can I get to your office?
(106a108)
4 3ajjaHue
3a KaK[plii JIeKCHUeCKH ¥ rpaMMaTHUeCKH I1PaBU/IbHO 3a KaK[plii JIEKCHUeCKH U rpaMMaTHUeCKH
o opM/IeHHBI OTBET MPH pellieHHOH KOMMYHHUKaTUBHOMN TPaBUWILHO 0()OPMJIEHHBIN OTBET IMPU PelleHHON
3agaue 2 Oasia. KOMMYHHKATUBHOU 3afaue 2 H6asa. Beero 6
Bcero 6 6anos. 6aoB.
KPUTEPUU OTEHKH
5(0T/IMYHO) 24-26 6aioB
4(x0poIwo) 18- 23 Ganma
3(yAOBIETBOPUTE/ILHO) 13- 17 6aioB
2 (HeyZOBIETBOPUTEJIHHO) 12 1 MeHee 6anioB

KonrtposibHas pa6ora Ne 3

Bpewmst BBITIO/THEHMST paOOThI — 45 MUHYT

Bapuanum 1

1.TTpoumnTaiiTe TEKCT.

1.2. BrinosiHUTe 33/1aHUS K TEKCTY.

One day a well-known singer was invited to the house of a rich lady to sing for her guests at a dinner-party. But instead
of inviting the singer to dine with her guests, the lady ordered dinner for him in the servants' room. The singer said
nothing. He dined well and after dinner said to the servants: "Now, my dear friends, I am going to sing for you". The
servants were very much surprised but said they were awfully glad to have a chance to hear the great singer. He sang
many beautiful songs and servants enjoyed listening to him. Later the lady sent one of her servants
to bring the singer up to the drawing room, where all her guests were waiting
for him. "But I cannot sing twice in one evening. Madam", said the singer to the
lady when she met him at the door leading into the drawing-room.
"What do you mean?" asked the lady. "I mean I have already sung for about an hour for your servants, Madam",
-answered the singer. -"It was a pity you were not there, for I always sing for the people with whom I dine". And with
these words he left the house.

1. BribepuTe 3aroyioBOK, COOTBETCTBYIOLHI COZIeP/KaHHIO TeKCTa.

a) Rich lady b) Dinner ¢) Good lesson d) Friends

2. Kakoe yTBep)/|eH/€ HE COOTBETCTBYET COZeP’KaHHIO0 TEeKCTa.

a) A well-known singer was invited to a rich house.

b) The singer had his dinner with servants.

c) The servants were very glad to listen to the famous singer

d) He sang only one song

3. 3akoHuuTe npejokeHye: The singer sang...

a) for famous people

b) for a rich lady

c) for his friends with whom he had dinner

d) for the guests of the rich lady

4. O6bsicuure npuunHy Why didn't he want to sing twice in one evening?

a) Because he wanted to sing for servants.

b) Because he was very busy.

c) Because he was very tired.

d) Because he refused to sing for people who didn’t respect him.
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5. Bribepurte npaBuibHBIH oTBeT What kind of a man was the singer?
a) a man of no character

b) a very polite man

c)a proud man

d) a man of no principles

6. BeiOepuTe MOCIOBHULYY, KOTOpasi Iepe/jaeT OCHOBHYO MBIC/Ib TEKCTa.
a) Promise little but do much.

b) All is well that ends well.

¢) A hungry man is an angry man.

d) As you sow, you shall mow.

2. BribepuTe NpaBUIbHBIN OTBET

1. Mike is looking for ... job.

a)a

b) the

c) an

2. I want those books. Please give ... to me.

a) they

b) them

c) those

d) these

3. Lavrov has got... English texts to look through today.
a) any

b) little

¢) much

d) some

4. Ann ... turn to her parents for help if she can cope with her homework.
a) doesn't

b) don't

c) not

5. She is a kind of person ... likes to go to parties.
a) which

b) who

¢) whom

d) where

6. My college ... laboratories and workshops.

a) has any

b) have many

¢) have much

d) has many

7. An educated person is one who ... a lot about many things.
a) know

b) is known

c) knows

d) is knowing

8. Students know that the attendance is compulsory, but today there is ... in the
classroom.

a) anybody

B) anyone

c) nobody

d) anything

9. Can you tell us ... amusing story?

a) another

b) other

c) else

d) more

10. .... a lot of kings when the Vikings came to England.
a) there is

b) there was

b) there were

11. Ann ... attend a competition.

a) is going to
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b) are going to

) are going

d) is going

12. The problem is easy enough for.... to solve at once.

a) mine

b) my

o)l

d) me

3. BcraBbre much, many, little, few, a little mmu a few.

1. When we walked ... farther down the road, we met another group of students. 2. Have you got ... ink in your pen? 3.
At the conference we met ... people whom we knew well. 4. There are very ... old houses left in our street. Most of them
have already been pulled down. 5. If you have ... spare time, look through this book. You will find ... stories there
which are rather interesting. 6. There are ... things here which I cannot understand. 7. Shall I bring ... more chalk? —
No, thank you. There is... chalk on the desk. I hope that will be enough for our lesson. 8. There are ... apples in the
fridge. Shall I go to the shop?

Bapuaum 2.

1.I[TpoynTalTe TEKCT.

1.2. BeolnosiHuTe 3a1aHUS K TEKCTY.

We are in Oxford Circus, one of the busiest street in the West End of London,

and that street over there is Regent Street, famous all over the world for its splendid shops. On both sides of the street
there are shops, banks and restaurants. In the roadway there is a constant stream of cars, taxis, buses and lorries-. Most
of London buses are the famous red double-deckers that have two platforms (or decks) for passengers. The noise is
deafening', but one soon gets used to it. The pavements are crowded with people, and it's dangerous to cross tt.4 We are
in Oxford Circus, one of the busiest streets in the road until the traffic is stopped, either by a policeman or by the red
traffic light. In any case before crossing the road, take care to look to your right, and when you reach the middle of the
road, look to your left. You must not do the reverse, because the cars in Britain keep to the left and not to the right as in
most countries of the world. At night, the streets are lit by electricity. The main streets are flooded with light from
brilliant shop-windows and the illuminated signs, so that after dark everything looks as bright as in broad daylight.

1. Beibepute npe/io)KeHHe, COOTBETCTBYIOLLEE TEKCTY.

a) Oxford Circus is one of the busiest streets in the East End.

b) Regent Street is famous as a business centre of London.

¢) Most of London buses are the famous green double-deckers.

d) In Regent Street there are many splendid shops.

2. Haiigure npogosmkenne dpase. The text is devoted to the description of...
a) the traffic in London.

b) some streets in the West End.

¢) London sights.

d) peculiarities of the British traffic.

3. HalipuTe cnoBo, Haubosee 6/11M3K0e TI0 CMBICTTY K BbIZIe/IEHHOMY.

There is a «constant» stream of cars, taxis and buses.

a) straight

b) firm

¢) endless

d) immense

4. HalizyTe poJjo/DKeHHe B COOTBETCTBUY CO CMBIC/IOM OTPBIBKA.

The cars in Britain keep to the left and not to the right as in most countries. The thing strikes the tourists from Europe.
They cannot....

a) get used to it b) cross the road c) enjoy walks in the streets of London

d) get in double-decker’s

5. Haiizute cTpOKy, rzie ciiefyeT BCTaBUTh apTHKIIb "the'.

a) The streets are lit by... gas. b) The main streets are flooded with ... light from shop windows. c) The cars in Britain
keep to ... left. d) The pavements are crowded with ... people.

6. BcTaBbTe HYyXHYIO opmy riarona - After dark everything.... very bright
a) is looking

b) looks

c) look

d) are looking
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2. BoibepuTe OpaBUIbHBINA OTBET

1. He made ... report at the last lesson.

a)a

b) the

c)—

2. Id like to read this book. Please, give ... to me.
a) his

b) her

c)it

3. We don’ have ... bread at home. Shall I go to the supermarket?
a) some

b) any

c) no

4. He .... attend lectures and seminars every day.
a) don’t

b) doesn’t

c) not

5. He is a kind of person ... likes to help people.
a) which

b) who

c) what

d) where

6. My parents ... books in their library.

a) has any

b) have many

¢) have much

d) has many

7.1s ... home?

a) anybody

B) anyone

c) nobody

d) anything

8. The teacher ... me at every lesson.

a) ask

b) asks

c) is asking

9. Mother, tell me ... tale, please.

a) another

b) other

) else

10. a flag over the building, when Parliament is in session.
a) there is

b) there are

c) there was

11. We ... to Paris this summer.

a) is going to

b) are going to

) are going

12. It’s not easy for ... to solve this problem.
a)we b)our c)us

. BcraBbre much, many, little, few, a little v a few.

. She gave him ... water to wash his hands and face.
. I'd like to say ... words about my journey.

. After the play everybody felt ... tired.

. Let's stay here ... longer: it is such a nice place.

. There was ... water in the river, and they decided to cross it.

OO UT A WN W

Kmoun

. He had ... English books at home, so he had to go to the library for more books.

. There were ... new words in the text, and Peter spent ... time learning them.

. My mother knows German ... and she can help you with the translation of this letter.
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1 BapuaHT | 2 BapuaHT
1 3ailaHue
1-c, 2-d, 3- c,4-d,5-c,6-d (6 6am10B) 1-d,2-b,3-c,4-a,5-¢,6-b (6 6am10B)
2 3afaHue
1-a, 2-b, 3-d, 4- a, 5-b, 6-d, 7- ¢, 8- ¢, 9- a, 10-b, 1-a,2-c,3-b,4-b,5-b,6-b,7-a,8-b,9-a,10-a,11-c,12-c
11- a, 12- d (12 6anos) (12 6anmoB)
3 3ajaHue
1-little 2-much 3-many 4-few 5-a little, many 6- 1-few 2-a little 3-few 4-a little 5-a little 6-many,
many 7- a little, much 8-a few (9 6ansoB) much 7-little 8-a little (9 6an10B)
KPUTEPUN OLHEHKUA
5(0TIMYHO) 25-27 b6aioB
4(xopor1o) 18-24 6anna
3(y10BJIETBOPUTENILHO) 12-17 6anioB
2 (HeyZIOBIIETBOPUTEJIHHO) 13 u MeHee 6asiI0B

[ITkasia OLIEHKM MOHOJIOTMUECKOTO BBICKA3bIBAHUS Ha MpriMepe ocBoeHus KomreteHUMH YK-4 (CriocobeH NpyMeHsITh
CcoBpeMeHHble KOMMYHHKAaTUBHbIE TEXHOIOTH, B TOM YMC/Ie HA MHOCTPAaHHOM(bIX) si3bIKe(ax), /17151 aKaleMHUuecKoro 1
Npo¢heCCUOHATBHOTO B3aUMOEHCTBYS).

IITkana oneHUBaHHSA XapakTepucTuka c()OpMHUPOBAaHHOCTH KOMIIETeHIMH
OO6yuatorruiics BiajieeT o0I1Ies3bIKOBOH 1 MPoheCcCHOHATBHOM JTEKCHUKOH,
JIEKCHKO-TPaMMaTH4YeCKVMH HaBbIKaM{ YCTHOM KOMMYHHUKaLuu. CoZiep>KaHue
MOHOJIOTUYECKOT'0 BBICKA3bIBaHHs COOTBETCTBYET 3asiBJIeHHOM TeMe, JIOTHUeCKH
BeICTpOoeHO. OcyliecTBIeHa cUCTeMaTh3alus U 0060061eHHe HayqHOH
nH(popMaLyH 1o TeMe. BrickasbiBaHMe MMeeT 3aKOHUeHHBIN XapaKTep, XOpOLIo
npopaboTaHo, MaTepyas CTPYKTYPUPOBAH, JIETKO BOCTIDUHUMAETCS Ha CITyX,
WCTI0/b3yeTcs ipodeccroHanbHast TepMUHOMOTHS. CTY/IeHT BbICKa3bIBaeT
CcoOCTBEHHOe MHEHWe TI0 33/JaHHOM TeMe, HCIOIb3yeT CBOW TBOPYeCKHUH
TIOTeHIHAL.
O6yuatoluiics BiajieeT o0I1Ies3bIKOBOM 1 MPOheCCHOHATBHOM JIEKCHUKOH.
CopepykaHe MOHOIOTMYeCKOTO BhICKA3bIBaHMSI COOTBETCTBYET 3asiB/IeHHOM
TeMe, JIOTUIeCKH BICTpoeHO. OCyIlecTBIeHa CHCTeMaTH3anus U 06001eHre
4 «XOpOLLIO» Hay4HOW MH(OPMaIyy 110 TeMe. Bricka3biBaHHe UMeeT 3aKOHUEHHBIN XapakTep,
XOpOLIO TpopaboTaHo, MaTepUas CTPYKTYPUPOBAH, JIETKO BOCTIPUHUMAETCS Ha
CJTyX, UCTI0JIB3YeTCsl TpodeccHoHaTbHasl TEPMUHOJIOTHSL.
OO6yuatoluiics BiajieeT o011Ies3bIKOBOM 1 MPOheCCUOHATBHOM JTEKCHUKOH.
CopepykaHe MOHOMOIMYeCKOT0 BbICKa3bIBaHUSI COOTBETCTBYeT 3asiB/IEHHOM
3 «Y/AOB/IETBOPHTEBHO» teMe. OcCyIlecTB/IeHa cUCTeMaTH3aLus 1 000011eHre HayuyHOH HHGOPMALUU 110
TeMe. BriCKa3biBaHHe MMeeT 3aKOHUEHHBIN XapakTep, UCII0/Ib3yeTCs
nipodeccroHanbHast TEPMUHOJIOTHSI.
Cojiep>kaHrie MOHOJIOTHUECKOTO BBICKA3bIBaHUSI He COOTBETCTBYET 3asiBIeHHOU
2 Teme. BbICKa3bIBaHHe He UMeeT 3aKOHUeHHBIN XapaKTep, I7I0X0 IpopaboTaHo,
«He y/IOB/IeTBOPUTE/IHO» | MaTepuaj He CTPYKTYPUPOBaH, TsDKe/Io BOCTIPUHUMaeTcsl Ha cnyX. CTyjeHT He
MO>KET OTBETUTh Ha HABOZSIIIHE BOIIPOCHI

5 «OT/IMUHO»

[Tkasa OLIEHKW KOHTPOJbHOW paboThl Ha mpumepe ocBoeHUss KomrereHUMH YK-4 (CrocobeH NpUMEHSITh
COBpeMeHHble KOMMYHUKaTHBHbIE TEXHOJIOTHH, B TOM UMC/Ie HA MHOCTPaHHOM(bIX) s3bIKe(ax), [/Is1 aka/|eMU4ecKoro U
rpoeccroHa/bLHOTO B3aUMO/1eHCTBUS).

KonrposneHast paborta coctouT 13 10 BOIIpocoB.

KoHTposibHasi paboTa OLIEHUBAETCS B COOTBETCTBUM CO CJIEIYIOIUMH KPUTEPUSMU:

OuneHka Xapakrepucruka ¢)0pMHPOBAaHHOCTH KOMITETEHIIHI
5 «OT/IMYHO» 3HaeT s3bIKOBOMI MaTepuan HeOOXOAWUMBIA M [OCTATOUHBIA AJIs
90-100% npaBUIbHBIX OTBETOB 0011[eHHs B Pa3/IMUHbIX Cpefax U chepax peueBoi /1esiTe/IbHOCTH.

YMeeT BeCTH 1asIor ¥ BHICTPauBaTh MOHOJIOT.
Brageetr cocobaMy B3aMMOZIEMCTBUSI C OKPY’KAIOIIUMH JTFOABMH,
MOHATUIHO-TePMHUHOJIOTMUECKUM anmnapaToM.
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4 «XOpOILO» 3HaeT s3bIKOBOM MaTepuas HeOOXOZAWMBIA M AOCTaTOUHBIN IS
76-89% npaBU/ILHBIX OTBETOB o6ueHus
YMeeT BeCTH [UasIOr U BLICTPauBaTb MOHOJIOL.
Brazieer ciocobaMy B3aMMOZEMCTBUS C OKPY)KAIOIUMH JIFOZIBMU,
TIOHSITUHHO-TePMUHOJIOTMYEeCKUM anrapaToM.

3 «y/I0BJIETBOPUTE/IEHO» YMeeT BK/IFOUATHCS B MEXKKY/IbTYPHYIO KOMMYHHKALHIO.
60-75% npaBUIBHBIX OTBETOB BrazieeT criocob6amu B3aMMO/IEMCTBUS C OKPY KAFOLMIMH JTFOJbMH.
2 «Hey/I0BIeTBOPUTETLHO» He 3Haet s13bIKOBOI MaTepran HeoOX0JUMBIiA /17151 00ILeHusI.
MeHbl1le 59% NpaBUIbHBIX OTBETOB He ymeeT BecTu fuasior ¥ BLICTpauBaTh MOHOJIOT.

He ymeeT BK/TI0YaThCS1 B MEXKKY/IBTYPHYIO KOMMYHHKaLuio. He
BJIafleeT MOHSATHIHHO-TePMHUHOMIOTMYEeCKIM arlliapaToM.

OyeHouHble Mamepuasbl 0/151 NPOMeXCyMOoYHOll ammecmayuu no umozam 0ceéoeHusi OUCYUn/uHb!
OnpefeneHre cTeneHy ChOPMUPOBaHHOCTH KOMITIETeHLIMI POBOJUTCS B XO/ie IPOMEXKYTOUHOM aTTecTal{uu B popme
3ayeTa C y4eTOM ypOBHell (OpMUpPOBaHMUsS KOMIIETeHLIMH ([IOTIOpPOroBbIii YPOBEHb COOTBETCTBYET «He 3auTeHO»,
TIOPOTOBBIM yPOBEHb, MPOJBUHYTHIN YPOBEHb 1 BBICOKUM YPOBEHB — «3auTEHO» ).

«3auTeHo» BBICTABIISETCS, €C/IM 00YUarOI[MICS JOCTUT YPOBHEH (hOpMHUPOBaHMST KOMIIETEHLIWH: TTPOJBUHYTHIN,
TIOBBILIEHHBIH, TIOPOTOBBIN — 00YYaIOI[HICS 3HaeT KypC Ha YPOBHE JIEKLIMOHHOTO MaTepuara, 6a30Boro yueOHUKa,
JOTIO/THUTETbHOU yueOHOM, HayuHO 1 MEeTO/J0IOrMYeCKOH TUTepaTyphl, yMeeT MPUBECTH pa3Hbie TOYKU 3PeHHs 110
M3/1araeMoMy BOIIPOCY.

«He 3auTeH0» COOTBETCTBYET HyJIEBOMY YPOBHIO ()OPMHMPOBAHHsI KOMITETEHLMI; 00yJaroIuiics IMeeT MpoOerbl B
3HaHUSAX OCHOBHOrO y4eOHOro MarepHasna, [JOIyCKaeT IIpUHLWNMAaNbHBIE OIIMOKM B  BBIIOJHEHUU
Npe/lyCMOTPEHHBIX TPOrpaMMOoii 3aJjaHui.
Ha 3a4eTe olLleHMBaIOTCS:

1. lnanasoH UCTIO/IB3yeMBIX SI3BIKOBBIX CPE/ICTB.

2. VIHTOHALMOHHO-CUHTAKCUYeCKas U (POHETHYECKAs TPABUILHOCTD PEUH.

3. JTekcuueckast ¥ rpaMMaTHyecKast PaBUIbHOCTE P,

4. KOMMyHVKaTHBHAA Pe3y/IbTaTUBHOCTh M CBA3HOCTH PEUH.

5. KOMMyHI/IKaTI/IBHaH dJIeKBATHOCTb BOCIIpUATHA PeUr Ha C/IyX.

3ajanusn a1 3auera
Tema 1. WRITING A RESEARCH PAPER
Ne 1+ Read the text and answer the following questions.
WRITING A RESEARCH PAPER

A scientific paper or research article is a technical document that describes a significant experimental, theoretical or
observational extension of current knowledge, or advances in the practical application of known principles. Research
article should report on research findings that are not only valid and previously unpublished, but also add some new
understanding, observation, proofs, i.e. potentially important information.
Unlike a novel, newspaper article or an essay, a research article has a required structure or style. However, a research
article is not only a technically rigid document, but also a subjective intellectual product that reflects personal opinions
and beliefs. Therefore, it requires good skills in both structuring and phrasing the discoveries and thoughts.
The process of writing an article is initiated by considering the significance of the future article, its importance and
potential newness to the scientific community. It is also vital to identify those who might be interested in seeing your
results, i.e. who is the target audience? In addition, it is beneficial to consider the practical implications of your
research. A scientific article must be based on research that is conducted scientifically by using accepted methods. An
article wraps up research by presenting it clearly and concisely to the scientific community.
A scientific article must answer the following basic questions:

® What is the problem that is addressed?
Why is it important?
How did you study the problem?
What are your results?
What are the implications of the results?
What do you recommend as further study for others?
An article typically constitutes the following sections and elements:

® Title

® Abstract

® Introduction
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Theory / Literature review

Research method / process

Results (sometimes divided into results & analysis)
Conclusions

Title
When considering a title for your article, do familiarize yourself with the types of titles in the target journal, analyze
whether they are more general or very specific. Avoid abbreviations in the title as well as unnecessary “and” words.
Fundamentally, a very long title is not good as the reader may have difficulties in perceiving the content. Journals
favoring short indicative titles may, for example prefer titles with less than eight words. On the other hand, other
journals may prefer long informative titles.
However, researchers ought to attempt simplifying their titles even when longer ones are allowed.
Abstract
The Abstract is one of the most central elements of your article, luring other people to read it and may also influence the
acceptance of your article. An abstract must describe the purpose of your article. Moreover, it must describe how you
have realized your research and provide few key findings and any practical implications. You can build your abstract
by answering the following questions with one or two sentences for each one:

®  What is the bigger, more general field your article relates to?
What is the purpose of your article?
What methodology did you use?
What are the key results?
What are the practical implications of your research (how can the results be utilized by e.g. practitioners,
society or companies)?
Introduction
The Introduction justifies the significance of the subject matter and connects your work to previous research. This
chapter can also include a definition of the key terms, if necessary.
It is sensible to write the introduction in a form of a logical funnel, where more general aspects are told first and
sentence-by-sentence, paragraph-by-paragraph the text should proceed onto narrower detail. The purpose of the article
is expressed last in the introduction by describing the research problem.
Start the Introduction with sentences that are adequately general, and simple enough to understand even for those who
are not experts in exactly the same topic as you.
Theory / Literature review
The purpose of a literature review is not to present all possible references, but to concentrate on those that are relevant
for the focus of your article. The literature review will position your research in relation to previous literature; therefore
cite articles on which your research is based. Minimize self citations; only cite your own previous work if absolutely
necessary.

Research method / process
The article must describe your research, the set-up and research methods precisely. This way the reviewers can assess
the scientific basis of your research and the justification of your results. In principle, the research method/process
should be described so that another researcher can repeat the study. You must prove that the methodology you have
chosen is robust and applicable for your study. It is important to describe clearly how the research is done. In some
fields, it is customary to discuss the reliability and validity of the research in the research method section.
Results and discussion
Consider what the key results of your research are and present them clearly. Build the Results section of your article
around these key results. Present your results in such an order that their logic is as easy for an outsider to understand as
possible. Remember to highlight the key results by using visual elements, such as lists, illustrations and tables.
You may include a Discussion section at the end of your results section to explain and contemplate the results. The
discussion can either be a part of the Results section or a separate section of its own, whichever is in line with the
practices of your target journal.
Conclusions
The Conclusions section can be written up by using the following structure (one paragraph each):

® Introduction
Results (one paragraph for each research question)
Significance of the research/practical implications
Limitations
Recommended topics for further study
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The Conclusions must be in line with the previous sections and should not present totally new results.
The implications should, however, be discussed.
Polishing the article
Make sure your article has a solid storyline and is written in good English. Do pay attention to transitions between
sentences in order for the reader to easily understand the positioning of different sentences. It must be clear whether
sentences are parallel, opposed, or have a logical continuum. Consequently, words such as in addition, also, however,
nevertheless, or consequently can be used for this purpose.
II Answer the questions.
1. How is a research article defined?
What kind of information should a research article present?
What is the typical structure of a research article?
Why is it necessary to choose the target article first?
How should a research article title be chosen?
6. What is the main purpose of Abstract?

What does Introduction include?

1. What is the purpose of Literature Review?

2. How should Methodology be described?

3. How should a Results and Discussion section be built?

4. What is included in a Conclusions section?

5. Why is a language aspect of a research article so important?
Tema 2: My research work
Ne 1 Readthetext.

Gikkwn

MY RESEARCH WORK
I. Let me tell some words about my scientific work. I chose my theme about two years ago and now my research area
has expanded. I’m researching influence of electronic mass-media on human psychic and effects of enormous
information influence. I think it is an important problem of modern psychology.
The human’s social environment is constantly changing and now one of its defining factors is the impact of the
information.
The information in various forms surrounds people. The information pressure especially increased with the spread of
electronic mass media, which include, first of all, television and the Internet. What happens to a person in an electronic
environment? What are the changes in the psychic? is there a deviation from the normal line of personal development?
These are just some of the questions we’re trying to answer.
I must say that this theme is very close to a perspective new area of research such as information ecology. If we talk
about the science of the future, I think this trend will receive particular attention. Besides the question of the existence
of rights in the information environment, the science looks at ways to limit the influence of information, development
ecological relations between human and environment.
Some of my previous articles dealt with this area of psychology ("Factors of development of information addiction",
"The development of social maturity and information addiction in the young age"). Now I'm going to explore the
environmental factors of electronic information environment and how to develop resistance to the aggressive impact of
the information.
The person should have a choice of the information he receives from the outside world. But the man has the S-S
relationship with the environment. It means that he isn’t only recipient, but also an active creator. A person creates an
environmental object; this object turns affects back to him. These factors are called quasi ecological. Earlier works of
art and architecture were considered as such objects, now we can speak about the whole man-made environment, in
particular virtual reality. My work is devoted to studying such factors.
The object of my research is relationship between man and information environment, subject consist changes in human
behavior under the influence of quasi ecological factors. I think this is the perspective subject area. The results of my
work may be interesting not only for academic scientists, but also for practice specialists: managers, social scientists,
IT-professionals
Ne 2 Speak about the main issues of wring a research article. Use the following plan.
Research article.
Structure of a research article.
Target journal.
Title.
Abstract.
Introduction.

AW EE
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Literature review.
Methods.

Results and discussion.
Conclusion.

LEeNe

Tema3: SCIENCE AND TECHNOLOGY
SCIENCE AND TECHNOLOGY

1. In recent years, scientific and technological developments have drastically changed life on our planet.
2. Today, science and technology are closely related. Many modern technologies such as nuclear power and
space flights depend on science and the application of scientific knowledge and principles. Each advance in pure
science creates new opportunities for the development of new ways of making things to be used in daily life. In turn,
technology provides science with new and more accurate instruments for its investigation and research.
3. Technology refers to the ways in which people use discoveries to satisfy needs and desires, to alter the
environment, to improve their lives. Throughout human history, men and women have invented tools, machines,
materials and techniques, to make their lives easier.
4. Of course, when we speak of technology today, we are looking at it in a much narrower sense. Generally, we
mean industrial technology, or the technology that began about 200 years ago with the development of power-driven
machines, growth of the factory system, and mass production of goods that has created the basis for our modern
society. Today we often say that we live in an age of science and technology.
According to one estimate, 90 % of all the scientists who ever lived, were alive and active in the 1970-s. This increased
scientific activity has brought new ideas, processes, and inventions in ever-growing amount.
5. The scientific revolution that began in the 16th century was the first time that science and technology began to
work together. Thus, Galileo, who made revolutionary discoveries in astronomy and physics, also built an improved
telescope and patented a system of lifting water. However, it was not until the 19th century that technology truly was
based on science and inventors began to build on the work of scientists. For example, Thomas Edison built on the early
experiments of Faraday and Henry in his invention of the first practical system of electrical lighting. So too, Edison
carried on his investigations until he found the carbon filament for the electric bulb in a research laboratory. This was
the first true modern technological research.
6. In a sense, the history of science and technology is the history of all humankind.
ITpumeuanusa Kk mekcmy:
both...and — kax..., Tak u
advance — nposiBIKeHe
drastically — KpyTo, peluTensHO
in turn — B CBOIO O4epeb
in a much narrower sense — B 60/iee y3KOM CMBIC/Ie
humankind — venoBeuecTBo
filament — HUTH Hakama
Ynpaxuenus

1. HaiiguTe B TeKCTe CUHOHUMBI K C/IeJyIOLIUM C/I0BaM. 3allvIIIUTe UX.

Up-to-date, progress, possibilities, precise, requirements, to change, to make better, quantity, usually, clean, to

apply.
2. Haligure pyccKre SKBHUBa/IEHTHI K C/IEAYIOIIUM aHTTMHACKUM C/IOBaM U 3alTOMHHTE UX.

A B

development WCCieOBaHMe

as a whole Hay4HbI’

closely COIJIaCHO 4emy-1bo

application n300peTaTh

to provide TeCHO, 0/IU3K0
investigation OTKpbITHE

to invent cHab)xaTh, obecrieuuBaThb
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scientific pa3BUTHE, pa3paboTKa

according to B 1[eJIOM

discovery MIpUMEeHeHHe
1. CocraBbTe U3 C/IeIyIOIINX CIOB 3aKOHUEHHbIE MPeJIoXKeHus, obpailjas BHUMaHue Ha MOpsiIoK CJI0B.
1) play, technology, a, our, life, science, part, great, in, daily, and

2) to satisfy, discoveries, use, people, and, desires, needs

3) this, research, first, technological, was, modern, the.

2. [TepeBesuTe MICEMEHHO CJIEYIOLME TTPe/TIOKEHHS U3 TeKCTa, obpalljasi BHUMaHHe Ha IJ1aroi-
CKa3yeMoe B Pa3HbIX BDEMEHaX.
1) Scientific and technological developments have changed life on the planet.
2) The scientific revolution began in the 16™ century.
3) When we speak of technology today, we are looking at it in a narrow sense.

3. [laiire pa3BepHyThIi OTBET Ha BOMPOCKI 10 TEKCTY (BBIMOIHSETCS THCEMEHHO)
1)Why do many modern technologies depend on science?
Z)What is a technology in a narrow sense?
3)Why do we say that we live in the age of science and technology?

4. ITone3ysich c/ioBapeM, IlepeBe/iTe MICEMEHHO 5 a03al] TeKcTa.
CroBapn
scientific — HayuHBIH
views — B3IJIS/bl
society — ob111ecTBO
whole — Bech, 1ie/bIi
closely — 6513K0, TeCHO
nuclear — sifiepHbBIH, aTOMHBIN
flight — momet
todependon - 3aBuUCeTHOT
advance — npopiBXeHHe, POTrpecc
pure — YMCTbIN
to create — co3/jaBaTh, TBOPUTh
opportunity — BO3MO>XHOCTb
accurate — TOUHbIH investigation — rcciejoBaHue
research — rovck
refer to — OTHOCHTBCS K Narrow — y3Kui
goods — ToBapsI
estimate — OL[eHKa
toinvent — m3o6peTtaThb
to discover — OTKpbIBaTh, 0OHAPY>KUBATh
toimprove — yyumaTh
to satisfy — ynoBneTBopsTh
throughout — Be3ze, moBciozy to alter — U3MeHATD
bulb — mammouka f
ilament — HUTRPHAKaMa
environment — OKpy>Karoijasi cpefia
mankind — yenoBeuecTBO
3adaHnue:
Ykaxute HoMmepa ab3alieB TeKCTa, KOTODble cofiepyKaT MH(OPMalUIOo J/1 OTBeTa Ha BOIPOCKI HIDKe!
*  UYro u3006penu 101 Ha MPOTSHKEHUH CBOEH UCTOPUU?

* K uemy npuBenu ucciefioBaHust SAUCOHA?

[pounTaiiTe ceyOIMe YTBEDXKACHUS U OTIPE/IeSTUTE, IBJIIFOTCS /I OHU COTJ/IACHO TeKCTY BepHbIMHU (T), HeBePHBIMU
(F) nau He 06cy»xaarotest Boobiiie (N):
1.  Science and technology are not related at all.

2. The application of the latest achievements in industry demands great knowledge and good
polytechnical training.

3.  The scientific revolution began in the 16" century.

4. Galileo made revolutionary discoveries in astronomy and physics.
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5. Faraday found the filament for the electric bulb.

Pacrnionioxure ciiefyronye Ipeiyio>KeHNsl B TAKOM TOPsIKe, YToObl MOTYyYMIOCh KDAaTKOe W3/I0KeHHe COJiepyKaHus
TEeKCTA.

The history of science and technology is the history of all mankind.
Today science and technology are closely related.
Scientific and technological developments have changed life on our planet.

=

Throughout human history men and women have invented tools, machines, materials and techniques
to make their lives easier.
90 % of all the scientists lived and worked in the 1970-s.

6. Harmmumure KPaTKO€ MU3/I0KEHKE TEKCTAa Ha AHTJIUACKOM SI3LIKE.

o

I[TpoKOMMEHTUPYHTE YacTh TEKCTA, KOTOpPas BaM I0Ka3anach Haubosee UHTEPECHOU.

Tema4: PhD Thesis

Ne 1 Read the text and translate it.

My name is Stephanie Freeman. Speaking about my research work I must mention the following: How are new forms
of Internet-mediated peer-production (such as is Free/Libre/Open Source Software (FLOSS) and Wikipedia) changing
the relation between developer and user, author and publisher, expert and lay person? What motivates people to
contribute? To whom is participation open? Finding answers to the question of the possibilities and problems of
participating and acting in one's computer-mediated world, is at the heart of my dissertation research.

The problem of motivation (and participation) is also theoretically interesting and challenging. Individual-
psychological theories of motivation are problematic because motivation is seen as happening “inside the head of an
individual” isolated from social and cultural reality. However, Cultural-Historical Activity Theory (CHAT) and
Cultural Psychology offer promising tools for studying both volunteers' individual motivation and the collective
motive of their work. By examining the relationship between the individual and the collective, I wish to contribute to
the development of CHAT.

My PhD thesis will comprise of four articles. Articles 1 and 2 are based on data collected from the hybrid
firm-Free/Libre Open source community project OpenOffice.org, which develops a complete set of Free/Open Source
Software Office end-user applications.

1) ‘The Social and Material Dynamics of Motivation: Contributions in Open source Language Technology
Development (forthcoming examines OpenOffice.org contributors’ motivation as dynamically and
historically developing;

2) ‘The emerging role of the user in end-user FLOSS’ (in progress);

3) ‘The struggle of choosing between Open Source and proprietary software in the Finnish public sector’ is
based on data collected from four public sector organizations: The Finnish Meteorological Institute; The
Justice Department, The Ministry of Finance and Turku town (in progress);

4) This article will deal with the practices of article-approval in the Finnish Wikipedia (about to begin data
collection).

Tema 5: INTRODUCTION INTO BUSINESS ENGLISH

Exercise 1. Explain the following words and make up sentences with either of them:
1. to mind one’s own business;
bad business;
dirty business;
personal business;
business hours;
monkey (funny) business;
annual business;
to be in business;
to be out of business;
. booming business;
11. to build up business;
12. business competition;
13. business corporation.

LCONhAWN

—_
(@)

Exercise 2. Choose three words which you consider the most important ones in any business from the list below.
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Explain your answer:
money business promotion customer challenge result respect profit team spirit prestige
Exercise 3. Discussion. How do you see your future profession? Please answer the following questions:
What kind of work are you interested in:
1. well paid work
2. interesting work
3. work in a large and famous company
4. quiet work
5. work in an industry which has future prospectsprestigious work
6. a kind of work such as not to sit the whole day in the office
7. to travel a lot
Please, discuss advantages and disadvantages of your future profession:
1. Do you think that your future profession is prestigious?
2. Do you think it will be still prestigious and well paid by the time you graduate?
3. How difficult is it to find a good work in your field?
4. Ts there a competition in your group?
5. Do you think that competition among your coeds is a good stimulus to study well or it just makes
communication between you more difficult?

Tema 6: TYPES OF BUSINESSES
Ne 1+ Read and translate the text. [Ipouumatime u nepegedume mekcm

TYPES OF BUSINESSES
Businesses are structured in different ways to meet different needs. The simplest form of business is called an
individual or sole proprietorship. The proprietor owns all of the property of the business and is responsible for
everything. For legal purposes, with this kind of business, the
owner and the company are the same. This means the proprietor gets to keep all of the profits of the business, but must
also pay any debts. In other words, he has unlimited liability for debts. Sole proprietorships are the oldest, simplest and
most common of all types of businesses.
Another kind of business is the partnership. Two or more people go into business together. An agreement is usually
needed to decide how much of the partnership each person controls. Partnerships are concentrated on businesses that
require relatively small amounts of money to start and operate. One kind of partnership is called a limited liability
partnership.
These have full partners and limited partners. Limited partners may not share as much in the profits, but they also have
less responsibility for the business. Doctors, lawyers and accountants often form partnerships to share their risks and
profits. A husband and wife can form a business partnership together. Partnerships exist only for as long as the owners
remain alive. The same is true of individual proprietorships. But corporations are designed to have an unlimited
lifetime.
A corporation is the most complex kind of business organization. Corporations can sell stock as a way to raise money.
Stock represents shares of ownership in a company. Investors who buy stock can trade their shares or keep them as long
as the company is in business. A company might use some of its earningsto pay dividends as a reward to shareholders.
Or the company might reinvest the money back into the business. If shares lose value, investors can lose all of the
money they paid for their stock. But shareholders are not responsible for the debts of the corporation. A corporation is
recognized as an entity - its own legal being, separate from its owners. A board of directors controls corporate policies.
The directors appoint top company officers. The directors might or might not hold shares in the corporation.
Corporations can have a few major shareholders or ownership can be spread among the general public. But not all
corporations are traditional businesses that sell stock. Some nonprofit groups are also organized as corporations.

Ne 2¢ Make notes from the text then write a short summary of it. CjeJ1aiTe 3aMeTKH U3 TEKCTa, a 3aTeM
HaIIUINNTe KpaTKOe HU3JI0’KeHUe ero CoLepKaHu.

®OH/J OIIEHOYHBIX CPEJCTB TECTOBOI'O UCIIBITAHUSA

OO0111ee KO/TMUECTBO TECTOBBIX 3aiaHUM

Kop HanMeHoBaHHe KOMIIETEHI[UH KosinuecTBo 3agaHuii
KOMIIeTeHI[UH

YHHBepCaJI]:H])IE KOMIIeTEeHLIUH
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YK-4 CriocobeH NMPUMeHSITh COBPeMeHHbIe KOMMYHHUKATHBHBIE TEXHOJIOTWH, B TOM YHC/Ie Ha 50
MHOCTpaHHOM(bIX) sI3bIKe(ax), ISt aKaJileMUUeCKOro 1 podecCcroHaTbHOTO
B3aMMO/|eliCTBHSI.
Pacnpeneneﬂue TeCTOBbIX 3anannifl 1m0 KOMIIETEHIIUAM U JUCIIMII/IHHAM
Kop HaumeHoBaHHe HauMeHoBaHHe HHUKATOPOB C()OPMUPOBAHHOCTH HaumeHoBaHue CemecTp Homep
KOMIIeTeHI{U! KOMIIeTeHI[U! KOMIeTeHIIHH MMCLUILTHHBL/ 3a/jaHusA
MoAyJif/ IPAaKTHKH
YK-4 CriocobeH prVersTTh YK-4.1. CriocobeH 3¢ {eKTHBHO OCYIIIeCTBISATh Bropoit 2,3 1-50
COBpEMeHHbIe YCTHYIO U IMCbMEHHYK0 KOMMYHHKaL[HIO, I/IHOCTpaHHBIﬁ
KOMMYHVKATVEHE Ie KOHCTPYKTHBHO BeCTH aKaJeMUuecKre 1 A3BIK
L L p— H[JO(l)eCCI/IOH{iHbHE:IE JIMCKYyCCUM Ha TOCY/lapCTBEHHOM
s3pIke Poccuiickoit @esiepariun
VOCTDEHHOM{bIX) SE5IE(3K), YK-4.2. CriocobeH oCy11{eCTB/ISITh TIePeBOJ, ¥ aHaIN3
7151 AKANIEMUIECKOTO M NpodeCCHOHaTBHO-0PMEHTHPOBAHHOTO TEKCTA, BECTH
TIPO(ECCHOHAIBHOTO JIeJIOBYIO TIePETUCKY, [JUaJIor U JUCKYCCHUIO Ha
B3AUMO/IEHCTBISL HMHOCTPaHHOM SI3bIKE;
YK-4.3. CriocobeH BOCIIPHHHMATh, aHATU3MPOBaTh U
KPUTHYECKH OLleHUBaTh YCTHYIO U MHCbMeHHYI0
Zle/IoByI0 MH(OPMALIUIO Ha POAHOM SI3bIKe.
TI/Il'[bI, YPOB€HDB CJIO’KHOCTHU U BpeMs BBIINIO/IHEHHUA TE€CTOBBIX 3a,anm'71
PaCHpe,ZLEJ'IEHI/Ie 38,[[{:1HI/II>1 I10 TUITY U YPOBHAM C/IO’KHOCTH
Kop Nupukarop Homep Twun 3aganusa YpoBenp Bpems
KOMITeTeHI{HU chopMHpPOBaHHOCTH 3a/|aHusA CJI0)KHOCTH BBINO/THEHUS
KOMIIeTeHI[UH 3alaHuA OJJHOTO 3aJaHuA
(mMuH)
YK-4 YK-4.1 1-25 3aKpBITHIN basoBblii 3-8 MUH.
YK-4.2
VK-4.3 26-40 OTKpBITHIN TToBbILLIEHHBIA 7-10 MUH..
40-50 KombuHHpOBaHHBIi Bricoxuit 10-15 muH.

WHCTPYKIUs 110 BHINO/JTHEHHIO TECTOBBIX 3a/JaHUM

Twun 3aganus

IToc/ieoBaTeIbHOCTD /{eMICTBUH NPU BbINOJTHEHUH 33/|JaHUSA

3a,£[aHI/I€‘ 3aKpbITOI'O TUIlA Ha yCTaHOB/IEHHE
COOTBETCTBUSA

BnaumarensHo npquTaﬁTe TEKCT 3a[jaHrA U YCTaHOBUTE COOTBETCTBHE 3/IEMEHTOB

3a/iaHue 3aKpBITOrO TUIA HA YCTAHOB/IEHHE
roc/le[joBaTe/IbHOCTU

BHMMaTe/IbHO MIPOUXTaliTe TEKCT 3aJaHuUsI U yCTaHOBUTE [10C/Ie[J0BaTe/IbHOCTh
3/1eMEeHTOB

3a,anHe OTKPBITOI'O TUIIA C Pa3BepPHYTLIM
OTBETOM

BHMMarTe/IbHO MPOYNTAaliTe TEKCT ¥ 3aNMIINTE Pa3BepHYThII 000CHOBAHHBIH OTBET,
WCIO/B3Yys YeTKHEe KOMITaKTHbIe (POPMY/IMPOBKH

3ajjanre KOMOMHMPOBAHHOTO THIIA C BHIGOPOM
OJJHOTO BEPHOTO OTBETA U3 MPe/JIOKEHHBIX U
060CHOBaHKMeM BbIOOpa

BHUMare/bHO POUNTAiiTe TEKCT, BHIOEPUTE OJMH NMPABU/IBHBINA OTBET U 3aIHILINTE
aprymeHTsi, 000CHOBBIBaOIIHE BEIOOD OTBETa

Cucrema OIléHMBAHUA BBINO/THEHHUA TeCTOBBIX 3a,anui71
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KOMMYHUKaTHBHbIE TeXHOJIOTHH, B TOM YMC/Ie Ha
WHOCTPaHHOM(bIX) s13bIKe(ax), /IS aKaJ|eMIIeCKOro 1
TipodeCCHOHANBHOTO B3aUMO/|eHCTBHS.

Homep Yka3zaHus 1o oLeHNBaHUI0 Pe3ynbTar oneHUBaHus (6a/UIbI,
3ajdHUA MoJ/IyueHHbIe 3a BbINIO/IHEHHE
3ajdHUA / XapaKTepuCTHKA
NpaBH/IBHOCTH OTBeTa)
3ajanue 1 3a/jaHMe 3aKpbITOTO TUIA Ha yCTaHOB/IEHHE COOTBETCTBUS CUNTAEeTCsl BePHbIM, eC/IU — BEpHO
MPaBU/ILHO YCTAHOB/IEHbI BCE COOTBETCTBUSI (TTO3UL[MU U3 OJHOTO CTO/OIa BEPHO — HeBepHO
COTOCTAB/IeHbI C TIO3ULIUSIMU [IPYTOro)
3aAaHI/IE 2 3aAaHI/IE 3aKpBITOI'O TUIIA Ha yCTAaHOB/JIEHHE I10C/1e[0BaTe/IbHOCTHU CUUTAETCA BePHBIM, — BEepHO
€CJIM TIPpaBUJIBHO yKa3aHa BCd I10C/1ej0BaTe/IbHOCTh I.[HCbp — HeBEpHO
3ajsanue 3 | 3ajaHue OTKPBLITOTO TUIIA C Pa3BepHYThIM OTBETOM CUMTAeTCsl BEPHBIM, eC/Id OTBeT — BEpHO
COBIIa/iaeT C 3TA/IOHHBIM I10 COAEPKaHWI0 U TMOJTHOTe — HeBEpHO
3a;[a1—11/1e 4 3a,Z[aHI/IE KOMGHHPIPOBBHHOFO THIIA C BbI60pOM OJHOI'0 BEpHOro OTBeTa U3 — BepHO
Tpe/JiyIo’KeHHBIX C 0060CHOBaHHEM BI:I60pa OTBeTa CUUTAETCA BePHBIM, €CJIU IPaBU/IbHO — HeBEpHO
yKa3aHa Iji¢pa U prBe/ieHbl KOpPeKTHbIe apryMeHThI, HCIT0/Ib3yeMble P BeIOOpe
OTBEeTa
Jlono/IHMTe TbHBIE MaTepUaJIbI M 000py/A0BaHUE,
Heo0Xxo0/uMbIe /ISl BBINIO/THEHHs TeCTOBBIX 3a/[aHHi
KOA HaumeHoBanue KOMIIeTeHIUHU I[OHOJ'IHHTEJILHBIE MaTepHa/ibl 1 o6opyAOBaHne
KOMIIeTeHIUHU
YK-4 Criocobex TIPUMEHATb COBPEMEHHbIE Eymara; PYUKa; y‘{eGHO-METO,E[I/I‘IECKI/Ie MaTepuaJibl, K/IFOYU K

OLIeHMBaHHIO; KPUTEPHH OLIeHMBAHMS, Pa3paboTaHHas
TIperiofiaBaTesieM MaTpHL{a, I7ie IIPOIFCaHbl YPOBHU BIa/|eHsI
JIOTIKO-MeTO/[0/IOTUUeCKUM aMllapaToM U apryMeHTaruy;
[epCOHA/IbHBbIE KOMIBIOTEPhI /HOYTOYKH C JOCTYIIOM K CEeTH
WHtepHer (z/151 pabOThI C MOMCKOBBIMY CHCTEMaMH,
3/IeKTPOHHBIMU 61O/IMOTEKaMH U CHCTEMaMH TIPOBEPKHU TEKCTOB
Ha riarvar); ogucHsii maker (Microsoft Office)

3agamm 3dKPbLITOI'0 THUIId HA YCTAHOB/IEHUE COOTBETCTBUA

3aganue 1

TECTOBBIE 3AJAHUSA

BA3OBBIH YPOBEHB CJIOKHOCTH

CooTHecHTe aHITIMUCKUN TePMUH U €T0 IepPeBo/.

A. Abstract

b. Conference proceedings

B. Peer review

I". Research methodology

1. MeToposorusi UCc/iefOBaHUs
2. PerjeHsvpoBaHue

3. AHHOTaLMs

4. Matepuanbl KoH(epeHITUU

3aganmue 2

3anunTe BEIOpaHHbIE LUQPHI 1107, COOTBETCTBYIOIIMMH OyKBaMU:

A b

B r
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CootHecwurTe (pasy [eJI0BOY MePenucKy U ee (HyHKLMIO.
A. T am writing to inquire about...

B. Thank you for your prompt reply.

B. Please find attached...

I". Tlook forward to hearing from you.

1. 3aBepiieH”e NUCbMa

2. bnarogapHoOCTh 3a OTBET

3. YKa3aHuve Ha B/IO)KeHue

4. 3anpoc nHbopMalu

3anuiuuTe BeIOpaHHbIE LIM(PHI MO COOTBETCTBYIOIIUMHI OyKBaMU:

A b B r

3aganue 3

CoOTHeCHTe TPAMMAaTUYECKYI0 KOHCTPYKIIUIO U ee (YHKIIHIO.
A. Present Perfect

b. Passive Voice

B. Modal Verb "should"

I'. First Conditional

1. Pekomenparus

2. OncaHue pe3ysbTraTa K HaCTOSILLEMY MOMEHTY

3. YcioBue U pesynbrar

4. AKIeHT Ha IeCTBUH, a He UCTIOJTHUTe e

3anuiuuTe BeIOPaHHbIE LIU(PHI MO COOTBETCTBYIOIIUMU GyKBaMU:

A b B r
3apanue 4
CooTHecHTe aKaIeMHUeCKYI0 JIEKCUKY U TiepeBo/.
A. Findings
b. Hypothesis
B. Evidence

I'. Limitation

1. OrpaHuueHue UCC/ieq0BaHUsA
2. l'unoresa

3. JlokasaresnbCTBa

4. Pe3ysbTaThl UCC/I€A0BaHUS

3anuimre BbIOpaHHbIe HUGPHI IO/, COOTBETCTBYIOLIMMH OyKBAMU:

A b B r

3aganue 5

CooTHecHTe YacTh HayuHO! CTaThU U ee cofep KaHue.
A. Introduction

b. Methods

B. Results

I". Conclusion

1. BeiBozbI

2. MeTozuvKa rccie0BaHUs



3. Beegenue B npobiemy
4. Pe3ynbTarhl

3anuiunTe BeIOpaHHbIE LUQPHI 107, COOTBETCTBYIOIIMMH OyKBaMMU:

A b B r
3apanue 6
CooTHecHTe aHIVIMICKOe BbIpa)KeHNe U PyCCKUM 5KBUBasIeHT.
A. To conduct research
B. To collect data
B. To analyze results
I". To publish findings
1. AHanM3UpOBaTh pe3yJIbTaThl
2. IIpoBoguTh UCC/Ief0BaHYE
3. Cobuparh JlaHHbIE
4. TlybnuKoBaTh pe3y/bTarhl
3anuiumte BbIOpaHHbIe LUGPHI TI0/] COOTBETCTBYIOIIMMHU OyKBAMHU:
A b B r
3aganmue 7
CooTHecHTe TUI MTHCbMa U ero Ha3HaueHwe.
A. Cover letter
B. Complaint letter
B. Inquiry letter
I Recommendation letter
1. 3anpoc uHpOpMaLUH
2. ConpoBOAUTENIBHOE MHUCHMO
3. PexomeH/iaTe/1bHOE ITUCBMO
4. TTucemo-xasnoba
3anuiuTe BEIOpaHHbIE LUQPHI M0 COOTBETCTBYIOIIUMHI OyKBaMU:
A b B r
3apanue 8
CooTHecHTe C/I0BO M er0 CHHOHHUM.
A. Important
b. Obtain
B. Increase
I'. Assist
1. Help
2. Get
3. Significant
4. Improve
3anuiuuTe BeIOpaHHbIE LIM(PHI M0/ COOTBETCTBYIOIIUMU GyKBaMU:
A b B r
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3aganue 9

CooTHecHTe TepPMUH U ONpejielieHue.
A.CV

b. Resume

B. Portfolio

I". Reference

1. ITog6opka npodeccroHambHBIX paboT
2. PexomeHpaiyst paborogaresis

3. Kparkoe pe3toMe KaHguzara

4. TlogpobHas akazieMuueckasi brorpadus

3anuimTe BbIOpaHHbIe UGPHI TI07] COOTBETCTBYIOLIUMH OyKBAMHU:

A b B r

3aganue 10

CooTHecHTe aHITIMACKUH 11aros v ¢opMy MpoLie/IIero BpeMeHu.
A. Write

b. Teach

B. Speak

I'. Find

1. Found

2. Wrote

3. Spoke

4. Taught

3anuinTte BeIOpaHHbIe LUQPHI 1107, COOTBETCTBYIOIMMU OyKBaMU:

A b B r

3aganue 11

CooTHecHUTe CJI0BO ¥ aHTOHKM.
A. Increase

B. Success

B. Accept

I'. Formal

1. Informal

2. Decline

3. Failure

4. Reject

3anuinTe BEIOpaHHbIE LUQPHI 07 COOTBETCTBYIOIIUMH OyKBaMU:

A b B r

3aganue 12

CootHecwHrTe (pa3y ¥ KOMMYHHUKATHUBHYO L{eJTb.
A. Could you clarify this point?

B. I completely agree.

B. In my opinion...

I'. Let me summarize.



1. IToaBeneHrie UTOTOB
2. BoipakeHue MHeHUs

3. YTouHeHue uHdopmaLiu

4. Coracue

3anuiimTe BbIOpaHHbIe HUGPHI TI0/] COOTBETCTBYIOIIMMH OyKBAMHU:

A

b

B

r

3aganmue 13

CoOTHeCHTe aHIVIMHMCKOe CJI0BO U YacTh peun.

A. Research

b. Efficient

B. Communicate

I". Quickly

1. Hapeune

2. IlpunararenbHoe
3. 'naron

4. Cy1ecTBUTeIbHOE

3anuiuuTe BbIOPaHHbIE LIU(PHI M0 COOTBETCTBYIOIIUMU GyKBaMU:

A

b

B

r

3aganue 14

CooTHecuTe TE€PMHH U Cd)epy HCII0/Ib30BaHMA.

A. Citation

b. Bibliography
B. Plagiarism
I". Paraphrasing

1. bubmuorpacuueckuii ClUCOK

2. IlepedpasupoBaHue
3. llutupoBanue
4. Ilnaruar

3anuimre BbIOpaHHbIe HUGPHI IO/, COOTBETCTBYIOLIUMHU OyKBAMHU:

A

b

B

r

3aganue 15

CoOTHeCHUTe aHITIMMCKOe BBIpA’>KE€HUE U I1epeBOA.

A. Deadline

b. Grant application

B. Academic supervisor
I'. Research project

1. HayuHbIii pyKoBOgUTE b
2. VcenejoBaTenbCKUM POEKT

3. 3asiBKa Ha rpaHT
4. KpaiiHuii cpok

3anuiunTe BeIOpaHHbIE LIUGPHI 107, COOTBETCTBYIOIMMH OyKBaMU:

A

b

B

r
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3agamm 3aKPbBITOI'0 THUIIA HA YCTAHOB/IEHHE NT0C/1€J0BATE/IbHOCTH

3aganue 16

YcraHOBHTE MTPaBUILHYIO 1TOC/IE/]0BAaTeILHOCTh YacTel /1e/I0BOT0 TMChMa.
A. Closing

b. Main message

B. Greeting

I'. Subject line

3anuiuTe COOTBETCTBYIOLIYTO I10C/1€10BATE/IbHOCTD 6YKB C/leBa HAllpaBO:

3aganme 17

YcTaHOBUTE MOC/IE[0BATEBHOCTD TIOATOTOBKY YCTHOTO [JOK/Ia/la Ha aHITIMHCKOM SI3bIKe.
A. Rehearse the presentation

B. Gather information

B. Deliver the presentation

I". Prepare slides

3anuiuTe COOTBETCTBYIOLIYIO I1OC/1€10BATE/IBHOCTD 6y'KB C/IeBa HAIIpaBO:

3aganue 18

YcTaHOBUTE MOC/IE0BATeIEHOCTD PabOTHI C HAYYHOM CTaThel.
A. Read the abstract

B. Analyze the conclusions

B. Read the full text

I". Identify the research topic

3anuiuTe COOTBETCTBYHOLIYTO ITOC/1€10BATE/IBHOCTD 6YKB C/iIeBa HAIlpaBO:

3aganmue 19

YcTaHOBUTE MTOC/TEA0BATeIEHOCTD ITAIOB IepeBo/ia MpodeCCHOHATBHOTO TEKCTa.
A. Edit the translation

B. Read the source text

B. Translate the text

I". Check terminology

3anuiuTe COOTBETCTBYIOIYIO ITOC/1€10BaTe/IbHOCTb 6y'KB C/iIeBd HAIIpaBO:

3aganue 20

YcTaHOBUTe MOC/IeA0BaTe/IbHOCTE IeCTBUIM NPY HalMCaHUW aHHOTAaLWH.
A. Write the summary
b. Read the article
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B. Identify key ideas
I'. Revise the text

3anuIumnTe COOTBETCTBYOLIYIO MOC/IeJ0BaTe/IbHOCTb OYKB C/IeBa HalpaBo:

3apanue 21

YcraHoBHTE MTOC/IE0BAaTEBHOCTD YacTel HayuHOH CTaThbH.
A. Results

B. Introduction

B. Conclusion

I'. Methods

3anuiumnTe COOTBETCTBYIOLIYIO MOC/Ie/J0BaTe/IbHOCTb OYKB C/IeBa HalpaBo:

3aganue 22

YcTaHOBUTe MOC/IeA0BaTe/IbHOCTE JelcTBUM npy oArotoBke CV.
A. Check formatting

b. Add education and experience

B. Collect personal information

I". Save the final version

3anuiuTe COOTBETCTBYIOLIYIO I10C/1€10BaATE/IbHOCTD 6YKB C/leBa HallpaBO:

3aganmue 23

YcraHoBHTE 1T0C/IE0BATETBHOCTD ITATIOB YUACTHS B aKa/|eMAYeCKOMN JJUCKYCCHH.
A. Present arguments

B. Listen to other speakers

B. Formulate opinion

I". Respond to questions

3anuiuTe COOTBETCTBYIOLIYIO I1OC/1€10BATE/IBHOCTD 6y'KB C/IeBa HAIIpaBO:

3aganue 24

YcTaHOBHTE [10C/I8[[0BaTeILHOCTD PAabOThI C HOBBIM TIPO(eCCUOHATbHBIM TePMHHOM.
A. Use it in context

b. Find the meaning

B. Read the term

I'. Memorize the definition

3anuiuTe COOTBETCTBYIOLYIO ITOC/1€10BaT€/IbHOCTD 6y'KB C/IeBd HAIIpaBO:

3aganue 25
YcraHoBuTe oc/y1e0BaTe/IbHOCTD IMOATOTOBKK COIIPOBOAWTE/IBHOTO ITMChMa.
A. Write the main body
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B. Study the vacancy
B. Proofread the letter
I'. Write the introduction

3anuIiumnTe COOTBETCTBYOLIYIO MOC/IeJ0BaTe/IbHOCTL OYKB CIeBa HanpaBo:

MOBBIIIIEHHBIN YPOBEHB CIOKHOCTH

3agaHusA OTKPBITOrO THIIA C Pa3BEPHYTHIM OTBETOM
3aganue 26

[TpouwnTaiiTe TEKCT U NIepeBeAnTe ero Ha PyCCKHUM S3bIK.

Digital technologies have significantly transformed academic communication. Researchers can now collaborate
across geographical boundaries, share data instantly, and participate in international conferences without leaving
their institutions. As a result, scientific cooperation has become more efficient and accessible.

OTtsert:

3aganue 27

[TepeBeauTe TEKCT Ha aHIVIMMCKUN A3bIK.

CoBpeMeHHbIe YHUBEPCHUTEThI aKTHBHO Pa3BUBAIOT MEXKAYHAPOJHOEe COTPYAHHUECTBO. YUacTHe B COBMECTHBIX
HayYHBIX ITPOEKTax CrocoOCTByeT 0OMeHy 3HaHHSIMH, TTOBBILIIEHHIO KaueCTBa UCC/IeJOBaHUN U Pa3BUTHIO
npoeCcCUOHAILHBIX KOMIIeTEHLIUH MOJIOABIX YUeHbIX.

OtBert:

3aganue 28

ITpounTaiiTe TEKCT U COCTABLTE aHHOTALIMIO HAa aHIVIMHACKOM s3bIKe 06beMoM 50—70 cJIoB.

The article examines the impact of artificial intelligence on higher education. Particular attention is paid to
personalized learning, automated assessment, and the changing role of teachers in digital learning environments. The
study concludes that artificial intelligence can significantly improve educational outcomes when implemented
appropriately.

OrtBert:

3aganue 29

HaiiguTe B TeKCTe ISITh TEDMUHOB aKa/leMHUeCKOW KOMMYHHUKAL[UH Y TTepeBeJiTe UX.

The conference participants discussed research methodology, academic integrity, peer review, publication ethics, and
international collaboration.

OrtBert:

3apanue 30

CocraBbTe oduIManbEHOe 37IEKTPOHHOE THCHMO 3apy0eKHOMY KoJljlere C Mpocb00ii pefjoCTaBUTh MaTepyasibl
HayuHo# koH(epenLun (80—100 cnos).

OrBert:

3apanue 31
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IlepeBeniTe TEKCT HA PYCCKUH SI3BIK.

Academic writing requires precision, clarity, and logical organization. Authors should avoid ambiguous statements
and support their arguments with reliable evidence from scholarly sources.

OrtBert:

3aganue 32

OnpeesiuTe 0CHOBHYIO MBIC/Ib TEKCTa U CHOPMY/IMPYITE ee Ha aHIJIUICKOM sI3bIKe OIHUM TIpe//IoKeHUEM.
Professional networking allows researchers to exchange ideas, establish partnerships, and identify new opportunities
for collaborative projects. Effective networking often leads to higher research productivity and broader academic
recognition.

OrBert:

3aganmue 33

[TepeBequTe TEKCT Ha aHIVIMMCKUH S3bIK.

PasBuTre LU(POBLIX TeXHOMOTHHA CO37iaeT HOBbIE BOSMOYKHOCTH /ISl MEXKAYHAPOJHOTO HAYYHOTO B3aUMOZEHCTBUS U
oOMeHa pe3y/bTaTaMU UCC/leJ0BaHUH.

OtBert:

3apanue 34

IMoarotoBbTe Kpatkoe pestoMe TekcTa (40—60 cioB).

Online learning platforms provide flexible access to educational resources and allow students from different
countries to participate in joint academic activities. However, successful online learning requires self-discipline and
effective time management skills.

OrtBert:

3aganue 35

[TepeBesuTe TEKCT HAa PYCCKHUM SI3BIK.

The research findings indicate that multilingual communication skills play a crucial role in international academic
and professional environments.

OrtBert:

3aganue 36

BeigienmuTe U3 TeKcTa TpPY CJIOBOCOUYETaHUs akaJeMUueCKOro CTU/ISL U IlepeBefiuTe UX.

The study provides empirical evidence supporting the hypothesis and offers practical recommendations for future
research.

OTtBert:

3aganue 37

[TepeBeauTe TEKCT Ha aHIVIMMCKUHN S3bIK.

[171s1 TOTOTOBKM KaueCTBeHHOU Hay4YHO! MyO/IMKaL|K UCCTIe0BaTeslb JOJDKEH BaJIeTh akKaJeMIUeCKUM CTHIEM
MMCbMa U CrelvaJbHON TePMUHOIOTHEN.

OrtBert:
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3apanue 38

OnpeiesiTe CTUIB TEKCTa U 000CHYHTE OTBET.

The article presents the results of a comparative study and discusses their implications for educational policy.
OrtBert:

3aganue 39

[TepeBenTe TEKCT HA PYCCKHUI SI3BIK.

Researchers are encouraged to publish their findings in international peer-reviewed journals to increase the visibility
and impact of their work.

OrtBert:

3apanue 40

Cocrapsre aHHoTaluo (60—80 C/I0B) K TEKCTY.

International academic mobility enables students and researchers to gain intercultural experience, improve language
proficiency, and establish professional contacts worldwide. Such mobility contributes to personal growth and
strengthens international cooperation between universities.

OrtBert:

BBICOKHH YPOBEHB C/IOKHOCTH

3agaﬂml KOMOMHHPOBAHHOI'0 THIIA, MPe/I0/Iaralolyue BbLIOOP 0HOT0 NPABU/IHLHOT0 0TBETA U3 NMPeI/I0KeHHbIX
C IIOC/IEAYIOIINM 00bACHEHHEM CBOEr0 BblﬁO[!a

3aganue 41

Choose the best title for the abstract.

The article examines the influence of digital technologies on international academic cooperation. The author
analyzes online communication tools and their impact on research productivity.

a) The History of Higher Education

b) Digital Technologies in International Academic Cooperation

¢) Teaching Methods in Primary School

d) Student Lifestyle

OtBer:
O0bsicHeHUe BbIOOpa:

3aganue 42

Choose the most appropriate phrase for a formal academic e-mail.
a) Hey, what's up?

b) Dear Professor Johnson,

¢) Hi buddy,

d) Good morning, my friend

OTtBer:
O0bsicHeHHe BbIOOpa:

3aganue 43

Which sentence is written in an academic style?

a) This article is really cool.

b) The results were kind of surprising.

c) The findings indicate a significant relationship between the variables.
d) I think the author did a great job.
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OTBeT: __
O0bsicHeHHe BbIOOpa:

3aganue 44

Choose the best translation.

«Pe3ynbTaThl MCCeA0BaHUS TTOATBEPK/JAI0T BBIABUHYTYIO THITOTE3Y».
a) The research results support the proposed hypothesis.

b) The research was very interesting.

c) Scientists like this hypothesis.

d) The hypothesis was discussed.

OtBeT: __
O0bsicHeHHe BbIOOpa:

3aganue 45

Which word best completes the sentence?

Researchers should always reliable sources in academic papers.
a) cite

b) create

¢) avoid

d) delete

OTBeT: __
O0bsicHeHHe BbIOOpa:

3apanue 46
Choose the most appropriate conclusion for an academic presentation.

a) That's all. Bye.

b) Thank you for listening.

¢) To conclude, the study demonstrates the effectiveness of digital learning tools.
d) I hope you enjoyed my slides.

OtBer: __
O0bsicHeHHe BbIOOpa:

3aganue 47

Which sentence contains the most appropriate terminology?
a) Scientists did some work.

b) The researchers conducted an empirical study.

¢) The people looked at some facts.

d) The team checked many things.

OtBer:
O0BsacHeHHUe BbIOOpa:

3aganue 48

Choose the best translation of the term "akazeMuueckast MOOHTBHOCTB .
a) Academic movement

b) Academic mobility

¢) Educational travel

d) Student migration

OtBer:
O0bsicHeHHUe BbIOOpa:
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3apganue 49

Which source is the most appropriate for preparing a literature review?
a) Social media comments

b) Personal blog

c) Peer-reviewed journal article

d) Entertainment website

OTtBer:
O0bsicHeHHe BbIOOpa:

3apanue 50

Choose the sentence that best demonstrates academic objectivity.
a) I absolutely love this theory.

b) This theory is obviously correct.

c) The data suggest that the theory may be valid under certain conditions.

d) Everyone knows this theory is true.
OtBeT: __
O0BsicHeHHE BBIOOPA:
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K/IFOYM K OODEHUBAHWIO YK-4

BA30BBIH YPOBEHbB CJIOKHOCTH

3adanusn 3dKpblMO20 Muna HaA yCmaHoe/ieHue coomeemcmeust

Ne 3ajanus BepHblIii oTBeT Kputepuu

1 3421 — BepHO
— HeBepHO

2 4231 — BEepHO
— HeBepHO

3 2413 — BEpHO
— HeBepHO

4 4231 — BEepHO
— HeBepHO

5 3241 — BEpHO
— HeBepHO

6 2314 — BepHO
— HeBepHO

7 2413 — BepHO
— HeBepHO

8 3241 — BEepHO
— HeBepHO

9 4312 — BEpHO
— HeBepHO

10 2431 — BepHO
— HeBepHO

11 2341 — BepHO
— HeBepHO

12 3421 — BEpHO
— HeBepHO

13 4231 — BEepHO
— HeBepHO

14 3142 — BEpHO
— HeBepHO

15 4312 — BepHO
— HeBepHO

3adaHus 3aKpblMoz0 muna Ha yCNaHoe8/1eH

ue nocsedoeamesibHOCMu

Ne 3apanus BepHblIii oTBeT Kputepuun

16 I'BBA — BEpPHO

— HeBepHO
17 BI'AB — BEpHO

— HeBepHO
18 'ABB — BEPHO

— HeBepHO
19 BFI'BA — BEpHO

— HeBepHO
20 BBAT — BEpHO

— HeBepHO
21 BIr'AB — BepHO

— HeBepHO
22 BBAT — BEpHO

— HeBepHO
23 BBAT — BEpHO

— HeBepHO
24 BBI'A — BEpHO

39



— HeBEpHO

25 BFI'AB — BEpPHO
— HeBepHO

MOBBIIIIEHHBIN YPOBEHB CIOKHOCTH

3adaHus OMKpbIMO20 Mmuna ¢ pa3eepHymbiM 0meemom

No BepHblii 0TBeT U 00bsICHeHHe BbIOOpa Kputepuu
3a/jaHuA
26 LiubpoBbie TEXHOIOTHY CYIIECTBEHHO TPe0Opa30Basiy akaleMHUUeCKY0 KOMMYHHKALIUIO. — BEepHO
VccenenoBareny Terepb MOI'YT COTPYAHHYATh HE3aBUCHMO OT reorpadMiecKyx IPaHHL], — HeBepHO

MIHOBEHHO 0OMeHHBAThCsl [JAHHBIMU 1 y4acTBOBaTh B MEXK/[YHapO/JHbIX KOH(EPEHLUsX, He
TIOKHZasi CBOM OpraHu3aLyu. B pesysbTaTe Hay4HOe COTPYJHUYECTBO CTalo 6osee

3¢ HeKTHBHBIM U /JOCTYITHBIM.

27 Modern universities actively develop international cooperation. Participation in joint research — BepHO
projects promotes knowledge exchange, improves the quality of research, and contributes to the | — HeBepHO
development of young researchers' professional competencies.

28 The article explores the impact of artificial intelligence on higher education. It focuses on — BEpHO
personalized learning, automated assessment, and the evolving role of teachers. The author — HeBepHO
concludes that the effective implementation of Al technologies can improve the quality and
efficiency of education.

29 JTaJIOHHbII OTBeT: — BEpPHO
research methodology — meTofonorus ucciefoBanvis; — HEBEpHO
academic integrity — axazieMuJeckast o06poCOBeCTHOCTb;

peer review — pelLleH3lpOBaHHUe;

publication ethics — ry6/MKal[IOHHAsT ITHKA;

international collaboration — mMeXXzyHapoiHOe COTPYAHHYECTBO.

30 Dear Dr. Smith, — BEpHO

I hope you are doing well. I am writing to ask whether it would be possible to receive the — HEeBepHO
materials and presentations from the International Conference on Educational Research held
last month. The information presented at the conference is highly relevant to my current
research project.

I would greatly appreciate any materials you could share.

Thank you in advance for your assistance.

Kind regards,
N.N.

31 AkazieMryeckoe MCbMO TpeOyeT TOUHOCTH, SICHOCTH 1 JIOTUYHOM OpraHu3alL{iy MaTepuara. — BEpPHO
Astopam ciiefiyet n3beraTh JABYCMBIC/IEHHBIX YTBEP)K€HNI U TTO/TBEPXKJaTh CBOM apryMeHTbl | — HEeBEepHO
JIOCTOBEpPHBIMH [JAHHBIMU U3 HAYYHbIX HCTOUHHKOB.

32 Professional networking enhances research collaboration and contributes to academic success. — BepHO

— HeBepHO

33 The development of digital technologies creates new opportunities for international scientific — BepHO
cooperation and the exchange of research results. — HeBepHO

34 The text discusses the advantages of online learning platforms, including flexible access to — BEpHO
education and international collaboration. It also emphasizes that successful online learning — HeBepHO
depends on students' self-discipline and time management abilities.

35 Pe3ynbTaThl HCC/Ie/|OBaHMS TTOKA3bIBAIOT, YTO HaBbIKM MHOTOSI3bIYHON KOMMYHHKAL[X UTPAIOT — BEpPHO
B@XHYIO POJIb B MEX/YHapO/HOM aKa/ileMU4ecKoi 1 npodeccroHansHOM cpeje. — HEeBepHO

36 empirical evidence — sMnupuyeckue aHHbIE; — BepHO
supporting the hypothesis — nogTBepskzieHue rUNnoTe3HI; — HEBEpHO
future research — panpHelmMe viccnej0BaHMs.

37 To prepare a high-quality scientific publication, a researcher must possess academic writing — BepHO
skills and command specialized terminology. — HeBepHO

38 CTuib — aKajeMuuecknii (HayuHslid). OG0CHOBaHHUe: HCIIOJBb3YIOTCS HAYYHasl TEPMUHOIOTHS, — BEpHO
00BEKTUBHOE H3/I0’KeHHe Pe3y/bTaToB CC/IeJOBaHUs U aHa/IM3 MX MPAKTUUeCKOro 3HaueHHsI. — HeBepHO

39 HccnesoBaTesisiM peKoMeH/yeTcst Iy0/IMKOBaTh pe3y/IbTaTbl CBOUX UCC/IEZ0BAHUI B — BEpPHO
MeXX/[yHapO/{HbIX PelleH3MPyeMbIX HayUHBIX )KypHaslaX JJIs MOBBIIEHNs] BUAUMOCTH U — HeBepHO
3HaUMMOCTH CBO€# paboThl.

40 The text examines the importance of international academic mobility. It highlights its role in — BepHO
developing intercultural competence, improving foreign language skills, and creating — HEBEpHO

professional networks. The author emphasizes that academic mobility benefits both individuals
and institutions by strengthening international cooperation.

BBICOKHH YPOBEHB CJIOKHOCTH

3adanus KOMOGUHUPOBAHHO20 MunNa, npedno/azarwjue es160p 00HO20 NPAGUIbHO0 0MEeMa U3 NPed10HCEHHbIX
€ nocsedyrlowum 00ssICHeHUEM C80€e20 8blbopa
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No BepHblii 0TBeT ¥ 00bsICHEHHe BbIOOpa Kputepuu
3afaHusA
41 OrtBeTt: b — BepHO
— HEBEPHO
O0bsicHeHHe:
Option b is correct because the text focuses on digital technologies and their role in
international academic cooperation.
42 OtBet: b — BepHO
O0BsCHeHHE: — HEBEPHO
This phrase follows the conventions of formal academic correspondence and demonstrates
respect toward the recipient.
43 OrtBert: C — BEpPHO
O6bsaCHeHHE: — HEBEpPHO
The sentence uses objective language and academic vocabulary typical of research writing.
44 OTtBeT: a — BEepPHO
— HeBepHO
O0BsaCHeHHE:
Only option a conveys all components of the original sentence accurately and preserves the
academic style.
45 OrtBeT: a — BepHO
— HeBepHO
O6bsaCcHeHHE:
Academic writing requires proper citation of sources to support arguments and avoid
plagiarism.
46 OrtBert: C — BEepPHO
— HeBepHO
O0bsicHeHHe:
Option ¢ summarizes the main findings and follows academic presentation conventions.
47 OrtBeTt: b — BEepPHO
— HeBepHO
O6bsaCHeHHE:
The sentence contains precise academic terminology commonly used in scientific discourse.
48 OtBet: b — BEpHO
— HeBepHO
O0bsicHeHHe:
"Academic mobility" is the internationally accepted term used in higher education and research
contexts.
49 OTtBeT: — BepHO
- - - - — - — HeBepHO
O0bsicHenne: Peer-reviewed articles contain validated scientific information and are
considered reliable academic sources.
50 OrtBer: — BEpPHO
— HEBEPHO

O6mbsacuenne: The sentence is objective because it is based on evidence and avoids emotional
or subjective language.
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